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ANNEXES 1 to 8 

 

LISAD 

järgmise dokumendi juurde: 

ETTEPANEK: 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, 

milles käsitletakse taimse paljundusmaterjali tootmist ja turustamist liidus ning millega 

muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusi (EL) 2016/2031, 2017/625 ja 

2018/848 ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiivid 66/401/EMÜ, 66/402/EMÜ, 

68/193/EMÜ, 2002/53/EÜ, 2002/54/EÜ, 2002/55/EÜ, 2002/56/EÜ, 2002/57/EÜ, 

2008/72/EÜ ja 2008/90/EÜ (taimset paljundusmaterjali käsitlev määrus) 

{SEC(2023) 414 final} - {SWD(2023) 410 final} - {SWD(2023) 414 final} -

 {SWD(2023) 415 final}  
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I LISA  

ARTIKLIS 2 OSUTATUD PEREKONNAD JA LIIGID NING NENDE VASTAVAD 

KASUTUSVIISID 

 

A OSA  

Muude põllumajanduskultuuride kui köögiviljade tootmiseks kasutatavad perekonnad 

ja liigid 

Agrostis canina L.  

Agrostis capillaris L.  

Agrostis gigantea Roth  

Agrostis stolonifera L.  

Alopecurus pratensis L.  

Arachis hypogaea L.  

Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. ex J.Presl & C.Presl  

Avena nuda L. 

Avena sativa L. (sealhulgas A. byzantina K.Koch) 

Avena strigosa Schreb. 

Beta vulgaris L. (partim) 

Biserrula pelecinus L.  

Brassica juncea (L.) Czern. 

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. 

Brassica napus L. var. napus 

Brassica nigra (L.) W.D.J.Koch  

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L. 

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) Briggs  

Bromus catharticus Vahl  

Bromus sitchensis Trin.  

Cannabis sativa L.  

Carthamus tinctorius L.  

Carum carvi L.  

Cynodon dactylon (L.) Pers. 

Dactylis glomerata L. 

Festuca arundinacea Schreber  

Festuca filiformis Pourr.  

Festuca ovina L.  

Festuca pratensis Huds.  

Festuca rubra L.  
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Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina  

Galega orientalis Lam.  

Glycine max (L.) Merr. (partim) 

Gossypium spp.  

Hedysarum coronarium L.  

Helianthus annuus L.  

Hordeum vulgare L. 

Lathyrus cicera L.  

Linum usitatissimum L.  

Lolium multiflorum Lam. 

Lolium perenne L.  

Lolium × hybridum Hausskn.  

Lotus corniculatus L.  

Lupinus albus L.  

Lupinus angustifolius L.  

Lupinus luteus L.  

Medicago doliata Carmign.  

Medicago italica (Mill.) Fiori  

Medicago littoralis Rohde ex Loisel.  

Medicago lupulina L.  

Medicago murex Willd.  

Medicago polymorpha L.  

Medicago rugosa Desr.  

Medicago sativa L.  

Medicago sativa L. nothosubsp. varia (Martyn) Arcang.  

Medicago scutellata (L.) Mill.  

Medicago truncatula Gaertn.  

Onobrychis viciifolia Scop.  

Ornithopus compressus L.  

Ornithopus sativus Brot.  

Oryza sativa L. 

Papaver somniferum L.  

Phacelia tanacetifolia Benth.  

Phalaris aquatica L.  

Phalaris canariensis L. 
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Phleum nodosum L. 

Phleum pratense L.  

Pisum sativum L. (partim) 

Plantago lanceolata L. 

Poa annua L. 

Poa nemoralis L. 

Poa palustris L. 

Poa pratensis L. 

Poa trivialis L. 

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. 

Secale cereale L. 

Sinapis alba L. 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor × Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. 

drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse 

Trifolium alexandrinum L. (aleksandria ristik) 

Trifolium fragiferum L. 

Trifolium glanduliferum Boiss. 

Trifolium hirtum All.  

Trifolium hybridum L.  

Trifolium incarnatum L. 

Trifolium isthmocarpum Brot.  

Trifolium michelianum Savi  

Trifolium pratense L.  

Trifolium repens L.  

Trifolium resupinatum L. 

Trifolium squarrosum L.  

Trifolium subterraneum L.  

Trifolium vesiculosum Savi  

Trigonella foenum-graecum L.  

Trisetum flavescens (L.) P.Beauv.  

Triticum aestivum L. subsp. aestivum 

Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. 

Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren 

Vicia benghalensis L.  
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Vicia faba L. (partim) 

Vicia pannonica Crantz  

Vicia sativa L.  

Vicia villosa Roth  

×Festulolium Asch. & Graebn. 

×Triticosecale Wittm. ex A.Camus 

Zea mays L. (partim) 

 

B OSA  

Köögiviljade tootmiseks kasutatavad perekonnad ja liigid 

Allium cepa L. 

Allium fistulosum L. 

Allium porrum L. 

Allium sativum L.  

Allium schoenoprasum L.  

Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm.  

Apium graveolens L. 

Asparagus officinalis L. 

Beta vulgaris L. (partim) 

Brassica oleracea L. (partim) 

Brassica rapa L. (partim) 

Capsicum annuum L.  

Cichorium endivia L.  

Cichorium intybus L. 

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai 

Cucumis melo L.  

Cucumis sativus L. 

Cucurbita maxima Duchesne  

Cucurbita pepo L. 

Cynara cardunculus L. 

Daucus carota L.  

Foeniculum vulgare Mill.  

Lactuca sativa L. 

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A.W.Hill 

Phaseolus coccineus L. 

Phaseolus vulgaris L. 
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Pisum sativum L. (partim) 

Raphanus sativus L. (partim) 

Rheum rhabarbarum L.  

Scorzonera hispanica L. 

Solanum lycopersicum L.  

Solanum melongena L.  

Spinacia oleracea L.  

Valerianella locusta (L.) Laterr. 

Vicia faba L. (partim) 

Zea mays L. (partim) 

Käesolevas osas nimetatud liikide ristamisel saadud hübriidid  

C OSA  

Viljapuude tootmiseks kasutatavad perekonnad ja liigid 

Castanea sativa Mill. 

Citrus L. 

Corylus avellana L. 

Cydonia oblonga Mill. 

Ficus carica L. 

Fortunella Swingle 

Fragaria L. 

Juglans regia L. 

Malus Mill. 

Olea europaea L. 

Pistacia vera L. 

Poncirus Raf. 

Prunus amygdalus Batsch 

Prunus armeniaca L. 

Prunus avium (L.) L. 

Prunus cerasus L. 

Prunus domestica L. 

Prunus persica (L.) Batsch 

Prunus salicina Lindley 

Pyrus L. 

Ribes L. 

Rubus L. 

Vaccinium L. 
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D OSA  

Viinapuude tootmiseks kasutatavad perekonnad ja liigid  

Vitis L. 

E OSA  

Kartuli tootmiseks kasutatavad perekonnad ja liigid 

 

Solanum tuberosum L. 
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II LISA  

ARTIKLIS 7 OSUTATUD NÕUDED SUPERELIIT-, ELIIT- JA SERTIFITSEERITUD 

SEEMNE JA MATERJALI TOOTMISEKS JA TURUSTAMISEKS 

 

A OSA  

PÕLLUMAJANDUSKULTUURIDE LIIKIDE JA KÖÖGIVILJALIIKIDE 

SUPERELIIT-, ELIIT- JA SERTIFITSEERITUD SEEMNE TOOTMISE JA 

TURUSTAMISE NÕUDED 

 

1. Supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud seemne tootmise üldnõuded  

A. Külvamine või istutamine 

a) Külvatud seemne, sealhulgas vajaduse korral emataimede sort tehakse kindlaks 

ametliku etiketi või ettevõtja välja antud etiketi järgi ning registreeritakse, et 

tagada selle jälgitavus. Ettevõtja säilitab etiketti või emataime andmeid kuni 

turustatava seemne ametliku etiketi väljaandmiseni. 

b) Põllul eelnevalt kasvatatud kultuur peab võimaldama asjaomase põllukultuuri 

liigi, sordi ja kategooria seemne tootmist ning põld peab olema eelnenud 

kultuurist sinna jääda võinud ise kasvama hakanud taimedest piisavalt puhas. 

c) Emataimed või seeme istutatakse ja/või külvatakse viisil, millega tagatakse:  

i) piisav kaugus sama liigi ja/või erinevate sortide õietolmuallikatest ning 

mis tahes soovimatust võõrtolmlemisallikast, et hoida asjakohasel juhul 

ära risttolmlemist teiste kultuuridega, ning 

ii) vajaduse korral sobiva tolmlemisallika olemasolu ja sobiv tolmlemismäär 

järgneva paljunemise tagamiseks. 

d) Kooskõlas määrusega (EL) 2016/2031 kontrollitakse mulla, substraatide, 

emataimede ja vahetu ümbritseva keskkonna kvaliteeti, et veenduda 

taimekahjustajate ja nende siirutajate puudumises. 

e) Kontrollitakse kõiki kasutatavaid masinaid ja seadmeid ning eemaldatakse 

teiste liikide ja sortide umbrohi ja seeme. 

f) Vajaduse korral toimub seemne tootmine eraldi sama perekonna või liigi 

selliste taimede kultiveerimisest, mida kasvatatakse eesmärgiga saada toidu või 

sööda tootmiseks ette nähtud seemet; sellega tagatakse vastavus nendele 

nõuetele, mida kohaldatakse üksnes asjaomase taimse paljundusmaterjali 

suhtes. 

g) Vajaduse korral võib seemne paljundamiseks kasutada ka in vitro paljundamist. 

B. Põllul kultiveerimine 

a) Tagatakse, et põllul ei esine sordipuhtust vähendavaid muu liigi või sordi taimi 

ega taimi, mis selgelt erinevad asjaomase sordi taimedest ühe või mitme 

sordikirjelduses käsitletud tunnuse poolest (edaspidi „ebatüüpilised taimed“). 

Kui see ei ole asjaomase liigi omaduste tõttu võimalik, peab selliste taimede 

osakaal olema võimalikult väike. 

Kui viljelusetapis või seemne töötlemisel esineb ebatüüpilisi või muu liigi või 

sordi taimi, töödeldakse neid ja/või kõrvaldatakse need nõuetekohaselt, et 
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tagada seemne sordiehtsus ja -puhtus ning hoida ära soovimatute liikide 

esinemist. 

b) Määruse (EL) 2016/2031 kohaste positiivsete testitulemuste korral või 

taimekahjustaja põhjustatud nähtavate sümptomite ilmnemisel või defektide 

esinemisel töödeldakse taimi või välistatakse nende kasutamine taimse 

paljundusmaterjali allikana. 

c) Taimset paljundusmaterjali, sealhulgas vajaduse korral emataimi, säilitatakse 

nii, et on tagatud sordipuhtus. Kõnealusel säilitamisel lähtutakse ametlikust või 

ametlikult tunnustatud sordikirjeldusest. 

d) Emataimi säilitatakse kõikides tootmisetappides sellistes tingimustes, mis 

võimaldavad toota seemet ja teha ametliku sordikirjelduse alusel kindlaks 

nende sordiehtsuse. 

e) Kõiki põllul kasvavaid kultuure kontrollitakse ametlikult või ametliku 

järelevalve all asjaomase liigi puhul sobiva(te)s kasvuetap(p)i(de)s sobiva 

sageduse ja sobivate meetoditega, et veenduda nende vastavuses asjakohastele 

nõuetele. Kontrolliks kasutatavad meetodid peavad olema kooskõlas 

kohaldatavate rahvusvaheliste standarditega. Kui nõuetele mittevastavaid taimi 

ei ole võimalik kasvuetapis eemaldada ega eraldada, jäetakse kõik põllul 

kasvavad taimed seemne tootmiseks kasutamata, välja arvatud juhul, kui 

soovimatu seeme on võimalik hilisemas etapis mehaaniliselt eraldada. 

C. Koristamine ja koristusjärgsed toimingud 

a) Seeme koristatakse vastavalt vajadusele hulgi või üksikute taimede kaupa, et 

tagada selle ehtsus ja puhtus ning nõuetekohane jälgitavus. 

b) Igast suletud mahutis partiist võetakse seemneproov. Proovi suurus ning 

proovivõtusagedus, -seadmed ja -meetod peavad olema asjaomase liigi jaoks 

sobivad ja vastama kohaldatavatele rahvusvahelistele standarditele. 

c) Kõikide seemneproovidega tehakse laborikatsed, et veenduda asjaomast liiki 

käsitlevatele kvaliteedinõuetele vastavuses. Laborikatsetes kasutatakse 

asjaomase liigi jaoks sobivaid meetodeid, seadmeid ja kasvusubstraate ning 

need katsed viiakse läbi kooskõlas kohaldatavate rahvusvaheliste standarditega. 

Vajaduse korral hõlmab testimine korduskatset idanemismäära 

kindlakstegemiseks pärast asjaomase liigi jaoks sobiva teatava ajavahemiku 

möödumist. 

d) Ettevõtja testib ametliku järelevalve all eel- ja järelkontrolli põldkatsetes kõiki 

supereliit-, eliit- või sertifitseeritud seemne kategooriasse kuuluvaid 

seemnepartiisid, mida kasutatakse järgmiste seemnepõlvkondade tootmiseks, ja 

vähemalt 5 % sertifitseeritud seemne kategooriasse kuuluvatest 

seemnepartiidest, mida ei kasutata enam paljundamiseks; testimise eesmärk on 

kontrollida nende vastavust: 

i) sordiehtsuse nõuetele; 

ii) minimaalse sordipuhtuse standarditele ning 

iii) taimetervisenõuetele. 

Supereliit-, eliit- või sertifitseeritud seemne kategooriasse kuuluvate 

seemnepartiidega viiakse läbi riskipõhine ametlik järelkontrollikatse, et 
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veenduda eespool nimetatud nõuetele vastavuses. Ametlikus 

järelkontrollikatses kasutatavad proovid võetakse ametlikult.  

Eel- ja järelkontrolli põldkatsed toimuvad kooskõlas kohaldatavate 

rahvusvaheliste standarditega. 

Võib kasutada sobivaid biomolekulaarseid meetodeid. 

2. Seemne turustamise nõuded 

Seeme peab iga perekonda või liiki ja iga kategooriat iseloomustavatest omadustest sõltuvalt 

vastama kõikidele järgmistele kvaliteedinõuetele: 

a) selle minimaalne idanevus peab olema selline, et oleks tagatud nõuetekohane 

taimede arv ruutmeetri kohta pärast külvamist ning sellest tulenev saagikus ja saagi 

kvaliteet; 

b) kõva seemne maksimumsisaldus peab olema selline, et oleks tagatud nõuetekohane 

taimede arv ruutmeetri kohta; 

c) selle minimaalne puhtus peab olema selline, et oleks tagatud kõrgeimal tasemel 

sordiehtsus; 

d) selle maksimaalne niiskusesisaldus peab olema selline, et oleks tagatud materjali 

säilimine töötlemise, ladustamise ja turul kättesaadavaks tegemise ajal; 

e) muu perekonna või liigi taimede seemne maksimumsisaldus selles peab olema 

selline, et oleks tagatud soovimatute taimede vähim sisaldus partiis; 

f) selle minimaalne elujõulisus, kindlaksmääratud mõõtmed ja konkreetne klass peavad 

olema sellised, et oleks tagatud materjali nõuetekohasus ja külvamiseks või 

istutamiseks piisav partii homogeensus; 

g) mulla ja võõrkehade maksimumsisaldus selles peab olema selline, et võimaldada ära 

hoida pettusi ja tehniliste lisandite esinemist, ning 

h) see peab olema konkreetsete defektide ja kahjustusteta, et oleks tagatud materjali 

kvaliteet ja tervis. 

B OSA  

PÕLLUMAJANDUSKULTUURIDE LIIKIDE JA KÖÖGIVILJALIIKIDE 

SUPERELIIT-, ELIIT- JA SERTIFITSEERITUD MATERJALI TOOTMISE JA 

TURUSTAMISE NÕUDED 

1. Supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud materjali tootmise üldnõuded  

A. Külvamine või istutamine 

a) Materjali, sealhulgas vajaduse korral emataimede või külvatud seemne 

identifitseerimisandmed määratakse kindlaks ametlikul etiketil või ettevõtja 

välja antud etiketil ning ettevõtja registreerib need, et tagada materjali 

jälgitavus. Ettevõtja säilitab materjali turustamise järgselt materjali etiketi või 

emataime andmed. 

b) Materjal istutatakse nii, et:  

i) supereliitmaterjali hoitakse rajatises, kus on kogu tootmisprotsessi vältel 

tagatud õhukaudsete siirutajate ja mis tahes muude võimalike allikate 

kaudu leviva nakkuse puudumine; 
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ii) järgitakse iga liigi botaaniliste omaduste ja aretusmeetodite alusel ning 

materjali kategooriast lähtuvalt kindlaks määratud piisavat kaugust sama 

perekonna või liigi teistest taimedest, et tagada kaitse soovimatu 

võõrtolmlemise eest ja hoida ära risttolmlemist teiste kultuuridega, ning 

iii) istutustihedus on sobiv iga taime eraldi jälgimiseks. 

c) Asjakohasel juhul toimub materjali kultiveerimine samasse perekonda või liiki 

kuuluva toiduks või söödaks ette nähtud materjali kultiveerimisest eraldi. 

 

B. Põllul kultiveerimine 

a) Paljundusmaterjal ja istutusmaterjal hoitakse kõikides viljelusetappides 

teineteisest lahus. 

b) Konkreetse kategooria suhtes kohaldatavatele nõuetele vastavat taimset 

paljundusmaterjali ei segata mõne muu kategooria materjaliga. 

c) Kõikides viljelusetappides kõrvaldatakse ebatüüpilised, deformeerunud ja 

kahjustatud taimed.  

d) Määruse (EL) 2016/2031 kohaste positiivsete testitulemuste korral või 

taimekahjustaja põhjustatud nähtavate sümptomite ilmnemisel või defektide 

esinemisel töödeldakse emataimi või välistatakse nende kasutamine taimse 

paljundusmaterjali allikana. 

e) Emataimi säilitatakse kõikides viljelusetappides sellistes tingimustes, mis 

võimaldavad toota taimset paljundusmaterjali ning taimi identifitseerida ja 

kontrollida nende vastavust ametlikule või ametlikult tunnustatud 

sordikirjeldusele. Emataimede puhul, mis ei kuulu konkreetsesse sorti, 

kontrollitakse nende vastavust ametlikule või ametlikult tunnustatud 

kirjeldusele selle liigi kohta, kuhu kõnealused emataimed kuuluvad.  

f) Emataimi kontrollitakse asjaomase perekonna või liigi puhul sobiva(te)s 

kasvuetap(p)i(de)s sobiva sageduse ja sobivate meetoditega. 

g) Partiist võetav proov peab olema nõuetekohase miinimumsuurusega, et 

võimaldada kontrollida asjaomast perekonda või liiki käsitlevate 

kvaliteedinõuete täitmist. Proovivõtusagedus, -seadmed ja -meetod peavad 

olema asjaomase perekonna või liigi jaoks sobivad ja vastama kohaldatavatele 

rahvusvahelistele standarditele. 

h) Katsetes kasutatakse asjaomase perekonna või liigi jaoks sobivaid meetodeid, 

seadmeid ja kasvusubstraate ning need viiakse läbi kooskõlas kohaldatavate 

rahvusvaheliste standarditega, et tagada kvaliteedinõuete järgimine.  

C. Koristamine ja koristusjärgsed toimingud I lisa E osas loetletud liikide ja 

perekondade (seemnekartuli) puhul 

a) Materjal koristatakse vastavalt vajadusele hulgi või üksikute taimede kaupa, et 

tagada selle ehtsus, tervis ja jälgitavus. 

b) Igast suletud mahutis partiist võetakse mugulaproov. Proovi suurus ning 

proovivõtusagedus, -seadmed ja -meetod peavad olema asjaomase liigi jaoks 

sobivad ja vastama kohaldatavatele rahvusvahelistele standarditele. 

c) Kõikide mugulaproovidega tehakse laborikatsed, et veenduda asjaomast liiki 

käsitlevatele kvaliteedi- ja fütosanitaarnõuetele vastavuses. Laborikatsetes 
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kasutatakse asjaomase liigi jaoks sobivaid meetodeid, seadmeid ja 

kasvusubstraate ning need katsed viiakse läbi kooskõlas kohaldatavate 

rahvusvaheliste standarditega.  

d) Ettevõtja testib pädeva asutuse ametliku järelevalve all eel- ja järelkontrolli 

põldkatsetes kõiki supereliit- või eliitmaterjali kategooriasse kuuluvaid 

partiisid ja vähemalt 5 % sertifitseeritud materjali kategooriasse kuuluvatest 

partiidest, et kontrollida nende vastavust: 

i) sordiehtsuse nõuetele; 

ii) minimaalse sordipuhtuse standarditele; 

iii) idanevusnõuetele; 

iv) taimetervisenõuetele. 

Supereliit-, eliit- või sertifitseeritud materjali kategooriasse kuuluvate partiide 

puhul viiakse läbi riskipõhine ametlik järelkontrollikatse, et veenduda eespool 

nimetatud nõuetele vastavuses. Ametlikus järelkontrollikatses kasutatavad 

proovid võetakse ametlikult.  

Eel- ja järelkontrolli põldkatsed toimuvad kooskõlas kohaldatavate 

rahvusvaheliste standarditega. 

Võib kasutada sobivaid biomolekulaarseid meetodeid. 

 

2. Supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud materjali turustamise nõuded 

Materjal peab iga perekonda või liiki ja iga kategooriat iseloomustavatest omadustest sõltuvalt 

vastama kõikidele järgmistele nõuetele: 

a) selle minimaalne elujõulisus või idanemismäär, kindlaksmääratud mõõtmed ja 

asjakohasel juhul konkreetne klass peavad olema sellised, et oleks tagatud materjali 

nõuetekohasus ja istutamiseks piisav partii homogeensus; 

b) see peab olema konkreetsetest defektidest praktiliselt vaba.  

 

C OSA  

ARTIKLI 9 LÕIKES 1 OSUTATUD NÕUDED VALITUD KLOONIDE, MITME 

KLOONI SEGUDE JA POLÜKLONAALSE TAIMSE PALJUNDUSMATERJALI 

SUPERELIIT-, ELIIT- JA SERTIFITSEERITUD MATERJALI TOOTMISEKS, 

REGISTREERIMISEKS JA TURUSTAMISEKS  

1. Valitud kloonide, mitme klooni segude ja polüklonaalse taimse 

paljundusmaterjali supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud materjali tootmise 

nõuded 

A. Istutamine 

a) Valitud klooni, mitme klooni segu või polüklonaalse taimse paljundusmaterjali 

identifitseerimisandmed määratakse kindlaks ametlikul etiketil või ettevõtja 

välja antud etiketil ning ettevõtja registreerib need, et tagada materjali 

jälgitavus. Ettevõtja säilitab asjaomase taimse paljundusmaterjali turustamise 

järgselt materjali etiketi või andmed iga valitud klooni tootmiseks kasutatud 

emataimede või polüklonaalse taimse paljundusmaterjali tootmiseks kasutatud 

genotüüpide kohta.  
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b) Materjal istutatakse nii, et:  

i) järgitakse iga liigi botaaniliste omaduste alusel ning materjali 

kategooriast lähtuvalt kindlaks määratud piisavat kaugust sama 

perekonna või liigi teistest taimedest, et tagada kaitse soovimatu 

võõrtolmlemise eest ja hoida ära risttolmlemist teiste kultuuridega; 

ii) istutustihedus on sobiv iga taime eraldi jälgimiseks. 

c) Asjakohasel juhul toimub materjali kultiveerimine samasse perekonda või liiki 

kuuluva toiduks või söödaks ette nähtud materjali kultiveerimisest eraldi. 

 

B. Põllul kultiveerimine 

a) Paljundusmaterjal ja istutusmaterjal hoitakse kõikides viljelusetappides 

teineteisest lahus. 

b) Konkreetse kategooria suhtes kohaldatavatele nõuetele vastavat 

paljundusmaterjali ei segata mõne muu kategooria materjaliga. 

c) Kõikides viljelusetappides kõrvaldatakse ebatüüpilised, deformeerunud ja 

kahjustatud taimed, et tagada nii tootmistõhusus kui ka sordiehtsus ja -puhtus 

või konkreetsesse sorti mittekuuluvate pookealuste puhul liigiehtsus.  

d) Defektide esinemisel välistatakse asjaomaste emataimede ja asjaomaste 

genotüüpide kasutamine taimse paljundusmaterjali allikana. 

e) Asjaomaseid emataimi ja asjaomaseid genotüüpe säilitatakse kõikides 

viljelusetappides sellistes tingimustes, mis võimaldavad toota taimset 

paljundusmaterjali ning taimi identifitseerida ja kontrollida nende vastavust 

ametlikule või ametlikult tunnustatud sordikirjeldusele. Emataimede puhul, mis 

ei kuulu konkreetsesse sorti, kontrollitakse nende vastavust ametlikule või 

ametlikult tunnustatud kirjeldusele selle liigi kohta, kuhu kõnealused 

emataimed kuuluvad.  

f) Emataimi kontrollitakse asjaomase perekonna või liigi puhul sobiva(te)s 

kasvuetap(p)i(de)s sobiva sageduse ja sobivate meetoditega. 

g) Partiist võetav proov peab olema nõuetekohase miinimumsuurusega, et 

võimaldada kontrollida asjaomast perekonda või liiki käsitlevate 

kvaliteedinõuete täitmist. Proovivõtusagedus, -seadmed ja -meetod peavad 

olema asjaomase perekonna või liigi jaoks sobivad ja vastama kohaldatavatele 

rahvusvahelistele standarditele. 

h) Katsetes kasutatakse asjaomase perekonna või liigi jaoks sobivaid meetodeid, 

seadmeid ja kasvusubstraate ning need viiakse läbi kooskõlas kohaldatavate 

rahvusvaheliste standarditega, et tagada kvaliteedinõuete järgimine. 

i) Mitme klooni segu puhul segatakse segus esindatud valitud kloonid enne 

asjaomase taimse paljundusmaterjali lõplikku pakendamist nii, et kõikide 

valitud kloonide osakaal asjaomases mitme klooni segus on võrdne. 

j) Polüklonaalse taimse paljundusmaterjali puhul segatakse materjalis esindatud 

genotüübid enne asjaomase taimse paljundusmaterjali lõplikku pakendamist 

nii, et kõikide genotüüpide osakaal asjaomases polüklonaalses taimses 

paljundusmaterjalis on võrdne. 
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2. Valitud kloonide, mitme klooni segude ja polüklonaalse taimse 

paljundusmaterjali registreerimise nõuded 

a) Taotleja esitab pädevale asutusele taotluse, milles märgitakse: 

i) liik ja asjakohasel juhul sort, millesse asjaomane valitud kloon, mitme 

klooni segu või polüklonaalne paljundusmaterjal kuulub, kusjuures 

kõnealune sort peab olema registreeritud artiklis 44 osutatud riiklikus 

sordiregistris; 

ii) kavandatud nimi ja sünonüümid; 

iii) asjakohasel juhul mitme klooni segu või polüklonaalse taimse 

paljundusmaterjali koostise kirjeldus; 

iv) asjaomase valitud klooni, mitme klooni segu või polüklonaalse taimse 

paljundusmaterjali säilitaja; 

v) viide selle sordi põhiomaduste kirjeldusele, millesse asjaomane valitud 

kloon, mitme klooni segu või polüklonaalne paljundusmaterjal kuulub; 

vi) asjaomase valitud klooni, mitme klooni segu või polüklonaalse taimse 

paljundusmaterjali peamiste kestlikku viljelust ja kasutust võimaldavate 

omaduste kirjeldus; 

vii) asjaomase valitud klooni, mitme klooni segu või polüklonaalse taimse 

paljundusmaterjali hinnanguline geneetiline paremus asjaomase sordi 

üldiste näitajatega võrreldes; 

viii) teave selle kohta, kas asjaomane valitud kloon, mitme klooni segu või 

polüklonaalne taimne paljundusmaterjal on juba registreeritud mõne teise 

liikmesriigi registris. 

b) Asjaomase valitud klooni, mitme klooni segu või polüklonaalse taimse 

paljundusmaterjali registreerimiseks peab see vastama järgmistele materjali 

tüübist sõltuvatele nõuetele: 

i) polüklonaalne taimne paljundusmaterjal valitakse ühe väliuuringu käigus, 

mis tehakse sordi üldist geneetilist varieeruvust kajastava representatiivse 

prooviga vastavalt rahvusvaheliselt tunnustatud meetoditel põhinevale 

katseplaanile. Viinapuude polüklonaalse paljundusmaterjali puhul 

põhineb kõnealune katseplaan Rahvusvahelise Viinamarja- ja 

Veiniorganisatsiooni kehtestatud meetoditel; 

ii) viinapuude paljundusmaterjali puhul koosneb polüklonaalne 

paljundusmaterjal 7–20 eri genotüübist; 

iii) valitud klooni, mitme klooni segus sisalduva iga valitud klooni ja 

polüklonaalse taimse paljundusmaterjali iga genotüübi sordiehtsus 

tagatakse fenotüübitunnuste jälgimise ja vajaduse korral rahvusvaheliselt 

tunnustatud standardite kohase molekulaaranalüüsi teel. 

Pädev asutus teeb registreerimise kohta otsuse alles pärast seda, kui ta on 

jõudnud järeldusele, et materjali tüübist sõltuvalt kohaldatavad alapunktide i–

iii nõuded on täidetud. 

c) Supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud materjali turustamisel kohaldatakse vastavalt 

B osa punktis 2 sätestatud nõudeid. 
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D OSA  

VILJAPUUDE, VIINAPUUDE JA SEEMNEKARTULI SUPERELIIT-, ELIIT- JA 

SERTIFITSEERITUD SEEMNE TOOTMISE JA TURUSTAMISE NÕUDED  

1. Viljapuude, viinapuude ja seemnekartuli supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud 

seemne tootmise nõuded 

A. Külvamine või istutamine 

a) Emataimed ja vajaduse korral tolmeldavad taimed istutatakse nii, et:  

i) järgitakse asjaomaste botaaniliste omaduste ja aretusmeetodite alusel 

ning materjali kategooriast lähtuvalt kindlaks määratud piisavat kaugust 

sama perekonna või liigi teistest taimedest, et tagada kaitse soovimatu 

võõrtolmlemise eest ja hoida ära risttolmlemist teiste kultuuridega, ning 

ii) istutustihedus on sobiv iga taime eraldi jälgimiseks. 

b) Asjakohasel juhul toimub materjali kultiveerimine samasse perekonda või liiki 

kuuluva toiduks või söödaks ette nähtud materjali kultiveerimisest eraldi. 

B. Põllul kultiveerimine 

a) Paljundusmaterjal ja istutusmaterjal hoitakse kõikides viljelusetappides 

teineteisest lahus. 

b) Konkreetse kategooria suhtes kohaldatavatele nõuetele vastavat 

paljundusmaterjali ei segata mõne muu kategooria materjaliga. 

c) Õitseva emataime puhul toimub asjaomasest perekonnast või liigist sõltuvalt 

kas isetolmlemine või risttolmlemine ümbritsevate tolmeldavate taimede 

õietolmuga. 

d) Kõikides viljelusetappides kõrvaldatakse ebatüüpilised, deformeerunud ja 

kahjustatud taimed, et tagada sordiehtsus või konkreetsesse sorti 

mittekuuluvate taimede puhul liigiehtsus, samuti taimede piisav puhtus ja 

tootmistõhusus.  

e) Defektide esinemisel välistatakse asjaomaste emataimede ja tolmeldavate 

taimede kasutamine seemneallikana. 

f) Emataimi säilitatakse kõikides viljelusetappides tingimustes, mis võimaldavad 

seemne tootmist. Emataimi ja tolmeldavaid taimi säilitatakse kõikides 

viljelusetappides tingimustes, mis võimaldavad taimi identifitseerida ja 

kontrollida nende vastavust ametlikule või ametlikult tunnustatud 

sordikirjeldusele. Emataimede ja tolmeldavate taimede puhul, mis ei kuulu 

konkreetsesse sorti, kontrollitakse nende vastavust ametlikule või ametlikult 

tunnustatud kirjeldusele selle liigi kohta, kuhu kõnealused emataimed ja 

tolmeldavad taimed kuuluvad.  

g) Emataimi ja tolmeldavaid taimi kontrollitakse asjaomase perekonna või liigi 

puhul sobiva(te)s kasvuetap(p)i(de)s sobiva sageduse ja sobivate meetoditega. 

h) Partiist võetav proov peab olema nõuetekohase miinimumsuurusega, et 

võimaldada kontrollida asjaomast perekonda või liiki käsitlevate 

kvaliteedinõuete täitmist. Proovivõtusagedus, -seadmed ja -meetod peavad 

olema asjaomase perekonna või liigi jaoks sobivad ja vastama kohaldatavatele 

rahvusvahelistele standarditele. 
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i) Katsetes kasutatakse asjaomase perekonna või liigi jaoks sobivaid meetodeid, 

seadmeid ja kasvusubstraate ning need viiakse läbi kooskõlas kohaldatavate 

rahvusvaheliste standarditega, et tagada kvaliteedinõuete järgimine. 

2. Viljapuude, viinapuude ja seemnekartuli supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud 

seemne turustamise nõuded 

Seeme peab iga perekonda või liiki ja iga kategooriat iseloomustavatest omadustest sõltuvalt 

vastama kõikidele järgmistele kvaliteedinõuetele: 

a) see peab kuuluma asjaomasesse sorti või konkreetsesse sorti mittekuuluva seemne 

puhul asjaomasesse liiki; 

b) selle minimaalne elujõulisus, kindlaksmääratud mõõtmed ja asjakohasel juhul 

konkreetne klass peavad olema sellised, et oleks tagatud materjali nõuetekohasus ja 

istutamiseks piisav partii homogeensus, ning 

c) see peab olema konkreetsetest defektidest ja kahjustustest praktiliselt vaba, et oleks 

tagatud seemne kvaliteet.  

E OSA  

IN VITRO PALJUNDAMISE TEEL SAADUD SUPERELIIT-, ELIIT- JA 

SERTIFITSEERITUD MATERJALI TOOTMISE JA TURUSTAMISE NÕUDED 

1. In vitro paljundamise teel saadud supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud materjali 

tootmise nõuded 

A. In vitro kultiveerimine 

a) In vitro või in vivo saadud materjali identifitseerimisandmed määratakse 

kindlaks etiketil ja registreeritakse, et tagada materjali jälgitavus. Materjali 

etikett säilitatakse. 

b) In vivo saadud materjalist võetud materjaliproov desinfitseeritakse. 

B. In vitro tootmine 

a) Alapunkti A alapunktis a osutatud materjalist saadud klooni(de) tootmiseks 

kasutatakse in vitro paljundamist. 

b) Paljundusmaterjal ja istutusmaterjal hoitakse kõikides viljelusetappides 

teineteisest lahus. 

c) Taimse paljundusmaterjali konkreetse kategooria suhtes kohaldatavatele 

nõuetele vastavat klooni või neile vastavaid kloone ei segata mõne muu 

kategooria klooni(de)ga. 

d) Vajaduse korral piiratakse asjaomase perekonna või liigi puhul in vitro 

paljundamisel kasutatavate järjestikuste paljundustsüklite arvu. 

e) Klooni või kloone säilitatakse kõikides tootmisetappides sellistes tingimustes, 

mis võimaldavad toota taimset paljundusmaterjali ning taimi identifitseerida ja 

kontrollida nende vastavust ametlikule või ametlikult tunnustatud 

sordikirjeldusele. Klooni(de) puhul, mis ei kuulu konkreetsesse sorti, 

kontrollitakse taimede vastavust ametlikule või ametlikult tunnustatud 

kirjeldusele selle liigi kohta, kuhu kõnealune kloon kuulub või kõnealused 

kloonid kuuluvad.  

f) Klooni või kloone kontrollitakse asjaomase perekonna või liigi puhul 

sobiva(te)s kasvuetap(p)i(de)s sobiva sageduse ja sobivate meetoditega. 
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g) Partiist võetav proov peab olema nõuetekohase miinimumsuurusega, et 

võimaldada kontrollida asjaomast perekonda või liiki käsitlevate 

kvaliteedinõuete täitmist. Proovivõtusagedus, -seadmed ja -meetod peavad 

olema asjaomase perekonna või liigi jaoks sobivad ja vastama kohaldatavatele 

rahvusvahelistele standarditele. 

h) Katsetes kasutatakse asjaomase perekonna või liigi jaoks sobivaid meetodeid, 

seadmeid ja kasvusubstraate ning need viiakse läbi kooskõlas kohaldatavate 

rahvusvaheliste standarditega, et tagada kvaliteedinõuete järgimine.  

2. In vitro paljundamise teel saadud supereliit-, eliit- ja sertifitseeritud materjali 

turustamise nõuded 

In vitro või in vivo saadud materjal peab iga perekonda või liiki ja iga kategooriat 

iseloomustavatest omadustest sõltuvalt vastama kõikidele järgmistele nõuetele: 

a) see peab kuuluma etiketil märgitud asjaomasesse sorti või konkreetsesse sorti 

mittekuuluva materjali puhul asjaomasesse liiki, kusjuures sellise kuuluvuse 

kindlakstegemiseks: 

i) vaadeldakse alapunkti A alapunktis a osutatud in vivo saadud materjali 

fenotüübitunnuseid; 

ii) toodetakse alapunkti A alapunktis a osutatud in vitro saadud materjalist taimi 

in vivo ning vaadeldakse nende taimede fenotüübitunnuseid; 

iii) toodetakse alapunkti B alapunktis a osutatud klooni(de)st taimi in vivo ning 

vaadeldakse nende taimede fenotüübitunnuseid ning 

iv) viiakse vajaduse korral läbi alapunkti A alapunktis a osutatud in vitro saadud 

materjali ja/või alapunkti B alapunktis a osutatud klooni(de) 

molekulaaranalüüs; 

b) selle minimaalne elujõulisus, kindlaksmääratud mõõtmed ja asjakohasel juhul 

konkreetne klass peavad olema sellised, et oleks tagatud materjali nõuetekohasus ja 

istutamiseks piisav partii homogeensus; 

c) see peab olema konkreetsetest defektidest ja kahjustustest praktiliselt vaba. 
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III LISA  

ARTIKLIS 8 OSUTATUD NÕUDED STANDARDSEEMNE JA -MATERJALI 

TOOTMISEKS JA TURUSTAMISEKS 

A OSA  

PÕLLUMAJANDUSKULTUURIDE LIIKIDE JA KÖÖGIVILJALIIKIDE 

STANDARDSEEMNE TOOTMISE JA TURUSTAMISE NÕUDED 

1. Standardseemne tootmise üldnõuded  

A. Külvamine või istutamine 

a) Määratakse kindlaks külvatava seemne sort, sealhulgas vajaduse korral 

emataimed, et tagada seemne jälgitavus. Materjali etiketti või emataime 

andmeid säilitatakse vähemalt kaks aastat. 

b) Põllul eelnevalt kasvatatud kultuur ei tohi takistada asjaomase põllukultuuri 

liigi ja sordi seemne tootmist ning põld peab olema eelnenud kultuurist sinna 

jääda võinud ise kasvama hakanud taimedest piisavalt puhas. 

c) Emataimed või seeme istutatakse ja/või külvatakse nii, et:  

i) järgitakse iga liigi botaaniliste omaduste ja aretusmeetodite alusel 

kindlaks määratud eralduseeskirjade kohast piisavat kaugust sama liigi 

ja/või erinevate sortide õietolmuallikatest, et tagada kaitse soovimatu 

võõrtolmlemise eest ja hoida asjakohasel juhul ära risttolmlemist teiste 

kultuuridega, ning 

ii) vajaduse korral on tagatud sobiva tolmlemisallika olemasolu ja sobiv 

tolmlemismäär järgneva paljunemise võimaldamiseks. 

d) Kooskõlas määrusega (EL) 2016/2031 kontrollitakse mulla, substraatide, 

emataimede ja vahetu ümbritseva keskkonna kvaliteeti, et veenduda 

taimekahjustajate ja nende siirutajate puudumises. 

e) Pööratakse asjakohast tähelepanu kõikidele kasutatavatele masinatele ja 

seadmetele, et tagada umbrohu ja laborikatsetes raskesti eristatavate teiste 

liikide puudumine. 

f) Vajaduse korral toimub seemne tootmine eraldi sama perekonna või liigi 

selliste taimede kultiveerimisest, mida kasvatatakse eesmärgiga saada toidu või 

sööda tootmiseks ette nähtud seemet; sellega tagatakse asjaomase materjali 

tervis. 

g) Vajaduse korral võib seemne paljundamiseks kasutada ka in vitro paljundamist. 

B. Põllul tootmine 

a) Tagatakse ebatüüpiliste taimede puudumine põllul. Kui see ei ole asjaomase 

liigi omaduste tõttu võimalik, peab selliste taimede osakaal olema võimalikult 

väike. 

Kui viljelusetapis või seemne töötlemisel esineb ebatüüpilisi või muu liigi või 

sordi taimi, töödeldakse neid ja/või kõrvaldatakse need nõuetekohaselt, et 

tagada seemne sordiehtsus ja -puhtus ning hoida ära soovimatute liikide 

esinemist. 

b) Määruse (EL) 2016/2031 kohaste positiivsete testitulemuste korral või 

taimekahjustaja põhjustatud nähtavate sümptomite ilmnemisel või defektide 
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esinemisel töödeldakse taimi või välistatakse nende kasutamine taimse 

paljundusmaterjali allikana. 

c) Taimset paljundusmaterjali, sealhulgas vajaduse korral emataimi, säilitatakse 

nii, et on tagatud sordipuhtus. Kõnealusel säilitamisel lähtutakse ametlikust või 

ametlikult tunnustatud sordikirjeldusest.  

d) Emataimi säilitatakse kõikides tootmisetappides sellistes tingimustes, mis 

võimaldavad toota seemet ning taimi identifitseerida ja kontrollida nende 

vastavust ametlikule sordikirjeldusele. 

e) Kõiki põllul kasvavaid kultuure kontrollitakse asjaomase liigi puhul sobiva(te)s 

kasvuetap(p)i(de)s sobiva sageduse ja sobivate meetoditega, et veenduda nende 

vastavuses asjakohastele nõuetele. Kontrolliks kasutatavad meetodid peavad 

võimaldama tagada vaatluste usaldusväärsuse. Kui nõuetele mittevastavaid 

taimi ei ole võimalik kasvuetapis eemaldada ega eraldada, jäetakse kõik põllul 

kasvavad taimed seemne tootmiseks kasutamata, välja arvatud juhul, kui 

soovimatu seeme on võimalik hilisemas etapis mehaaniliselt eraldada. 

C. Koristamine ja koristusjärgsed toimingud 

a) Seeme koristatakse vastavalt vajadusele hulgi või üksikute taimede kaupa, et 

tagada selle ehtsus, puhtus ja jälgitavus. 

b) Igast partiist võetakse seemneproov ja analüüsitakse seda laboris, et tagada 

vastavus asjaomast liiki käsitlevatele kvaliteedinõuetele, sealhulgas 

idanevusnõuetele. Vajaduse korral hõlmab testimine korduskatset 

idanemismäära kindlakstegemiseks pärast asjaomase liigi jaoks sobiva teatava 

ajavahemiku möödumist. 

c) Seemnepartiidega viiakse läbi riskipõhine ametlik järelkontrollikatse, et 

veenduda vastavuses: 

i) sordiehtsuse nõuetele; 

ii) minimaalse sordipuhtuse standarditele; 

iii) idanevusnõuetele ning 

iv) taimetervisenõuetele. 

Ametlikus järelkontrollikatses kasutatavad proovid võetakse ametlikult.  

Võib kasutada sobivaid biomolekulaarseid meetodeid. 

2. Standardseemne turustamise nõuded 

Seeme peab iga perekonna või liigi omadustest sõltuvalt vastama kõikidele järgmistele 

kvaliteedinõuetele: 

a) selle minimaalne idanevus peab olema selline, et oleks tagatud nõuetekohane 

taimede arv ruutmeetri kohta pärast külvamist ning sellest tulenev saagikus ja saagi 

kvaliteet; 

b) kõva seemne maksimumsisaldus peab olema selline, et oleks tagatud nõuetekohane 

taimede arv ruutmeetri kohta; 

c) selle minimaalne puhtus peab olema selline, et oleks tagatud kõrgeimal tasemel 

sordiehtsus; 
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d) selle maksimaalne niiskusesisaldus peab olema selline, et oleks tagatud materjali 

säilimine töötlemise, ladustamise ja turul kättesaadavaks tegemise ajal; 

e) muu perekonna või liigi taimede seemne maksimumsisaldus selles peab olema 

selline, et oleks tagatud soovimatute taimede vähim sisaldus partiis; 

f) see peab olema piisavalt elujõuline ning selle kindlaksmääratud mõõtmed ja 

konkreetne klass peavad olema sellised, et oleks tagatud materjali nõuetekohasus ja 

külvamiseks või istutamiseks piisav partii homogeensus; 

g) mulla ja võõrkehade maksimumsisaldus selles peab olema selline, et võimaldada ära 

hoida pettusi ja tehniliste lisandite esinemist, ning 

h) see peab olema konkreetsete defektide ja kahjustusteta, et oleks tagatud materjali 

kvaliteet ja tervis.  

B OSA  

PÕLLUMAJANDUSKULTUURIDE LIIKIDE JA KÖÖGIVILJALIIKIDE 

STANDARDMATERJALI TOOTMISE JA TURUSTAMISE NÕUDED 

Standardmaterjali tootmisel ja turustamisel kohaldatakse vastavalt II lisa B osa, välja arvatud 

selle alapunkti b alapunkt i. 

 

C OSA  

ARTIKLI 9 LÕIKES 1 OSUTATUD NÕUDED VALITUD KLOONIDE, MITME 

KLOONI SEGUDE JA POLÜKLONAALSE TAIMSE PALJUNDUSMATERJALI 

STANDARDMATERJALI REGISTREERIMISEKS, TOOTMISEKS JA 

TURUSTAMISEKS 

 

Viinapuude pookealuseid ei tohi turustada standardmaterjalina. 

Valitud kloonide, mitme klooni segude ja polüklonaalse taimse paljundusmaterjali 

standardmaterjali registreerimisel, tootmisel ja turustamisel kohaldatakse vastavalt II lisa C 

osa. 

D OSA  

VILJAPUUDE, VIINAPUUDE JA SEEMNEKARTULI STANDARDSEEMNE 

TOOTMISE JA TURUSTAMISE NÕUDED  

Viljapuude, viinapuude ja seemnekartuli standardseemne tootmisel ja turustamisel 

kohaldatakse vastavalt II lisa D osa. 

E OSA  

IN VITRO PALJUNDAMISE TEEL SAADUD STANDARDMATERJALI TOOTMISE 

JA TURUSTAMISE NÕUDED 

In vitro paljundamise teel saadud standardmaterjali tootmisel ja turustamisel kohaldatakse 

vastavalt II lisa E osa. 
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IV LISA  

PEREKONNAD JA LIIGID, MILLE PUHUL VÕIB VASTAVALT ARTIKLI 20 

LÕIKELE 1 TOOTA JA TURUSTADA ÜKSNES SUPERELIIT-, ELIIT- VÕI 

SERTIFITSEERITUD SEEMET VÕI MATERJALI 

 

A OSA  

MUUDE PÕLLUMAJANDUSKULTUURIDE KUI KÖÖGIVILJADE TOOTMISEKS 

KASUTATAVAD PEREKONNAD JA LIIGID, MILLE PUHUL VÕIB TOOTA JA 

TURUSTADA ÜKSNES SUPERELIIT-, ELIIT- VÕI SERTIFITSEERITUD SEEMET 

 

Agrostis canina L.  

Agrostis capillaris L.  

Agrostis gigantea Roth  

Agrostis stolonifera L.  

Alopecurus pratensis L.  

Arachis hypogaea L.  

Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. ex J.Presl & C.Presl  

Avena nuda L.  

Avena sativa L. (sealhulgas A. byzantina K.Koch) 

Avena strigosa Schreb.  

Beta vulgaris L. 

Brassica juncea (L.) Czern.  

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. 

Brassica napus L. var. napus 

Brassica nigra (L.) W.D.J.Koch  

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L. 

Brassica rapa L. 

Bromus catharticus Vahl  

Bromus sitchensis Trin.  

Cannabis sativa L. 

Carthamus tinctorius L. 

Carum carvi L.  

Cynodon dactylon (L.) Pers.  

Dactylis glomerata L.  

Festuca arundinacea Schreb.  

Festuca filiformis Pourr.  

Festuca ovina L.  
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Festuca pratensis Huds.  

Festuca rubra L.  

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina 

×Festulolium Asch. et Graebn. 

Galega orientalis Lam.  

Glycine max (L.) Merrill  

Gossypium L. 

Hedysarum coronarium L.  

Helianthus annuus L. 

Hordeum vulgare L. 

Linum usitatissimum L.  

Lolium × boucheanum Kunth  

Lolium multiflorum Lam.  

Lolium perenne L.  

Lotus corniculatus L. 

Lupinus albus L. 

Lupinus angustifolius L. 

Lupinus luteus L. 

Medicago lupulina L.  

Medicago sativa L. 

Medicago × varia Martyn  

Onobrychis viciifolia Scop. 

Oryza sativa L. 

Papaver somniferum L.  

Phacelia tanacetifolia Benth.  

Phalaris aquatica L. 

Phalaris canariensis L.  

Phleum nodosum L. 

Phleum pratense L. 

Pisum sativum L. 

Poa annua L. 

Poa nemoralis L. 

Poa palustris L. 

Poa pratensis L. 

Poa trivialis L. 
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Raphanus sativus L.  

Secale cereale L.  

Sinapis alba L.  

Solanum tuberosum L.  

Sorghum bicolor (L.) Moench  

Sorghum bicolor (L.) Moench × Sorghum sudanense (Piper) Stapf.  

Sorghum sudanense (Piper) Stapf.  

Trifolium alexandrinum L.  

Trifolium hybridum L.  

Trifolium incarnatum L.  

Trifolium pratense L. 

Trifolium repens L. 

Trifolium resupinatum L.  

Trigonella foenum-graecum L. 

Trisetum flavescens (L.) P.Beauv.  

×Triticosecale Wittm. ex A.Camus  

Triticum aestivum L. 

Triticum durum Desf.  

Triticum spelta L. 

Vicia faba L. 

Vicia pannonica Crantz 

Vicia sativa L. 

Vicia villosa Roth 

Zea mays L. 

 

B OSA  

PEREKONNAD JA LIIGID, MILLE PUHUL VÕIB TOOTA JA TURUSTADA 

ÜKSNES SUPERELIIT-, ELIIT- VÕI SERTIFITSEERITUD MATERJALI 

 

Solanum tuberosum L.  
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V LISA  

ARTIKLIS 22 OSUTATUD NÕUDED SÄILITUSSEGUDE TOOTMISEKS JA 

TURUSTAMISEKS 

1. Lähteala 

Pädevad asutused võivad määrata säilitussegu jaoks konkreetse lähteala, millega 

selline segu on looduslikult seotud. Seejuures võtavad nad arvesse taimede 

geneetiliste ressurssidega tegelevatelt asutustelt ja asjaomastelt liikmesriikide 

tunnustatud organisatsioonidelt saadud teavet.  

Kui lähteala asub mitmes liikmesriigis, määratakse see kindlaks kõikide asjaomaste 

liikmesriikide ühisel kokkuleppel. 

2. Liigid 

Säilitussegus kasutatavad liigid ja asjakohasel juhul alamliigid peavad olema: 

a) lähteala elupaigatüübile iseloomulikud;  

b) segu koostisosana olulised looduskeskkonna säilitamiseks seoses geneetiliste 

ressursside alalhoidmisega; 

c) sobilikud lähteala elupaigatüübi taastamiseks. 

Säilitussegu ei tohi sisaldada liike Avena fatua, Avena sterilis ega Cuscuta spp.  

Perekonna Rumex muude liikide kui Rumex acetosella ja Rumex maritimus’e sisaldus 

ei tohi olla üle 0,05 massiprotsendi. 

3. Ettevõtjale loa andmine  

Ettevõtja peab enne säilitussegu tootmist saama selleks loa. 

Ettevõtja esitab artikli 22 lõikes 1 osutatud loa saamiseks taotluse, mis sisaldab kõiki 

järgmisi elemente: 

a) ettevõtja nimi ja aadress; 

b) koristusmeetod: kas segu saadakse otsekoristuse või paljundamise teel; 

c) säilitussegu koostisosad liikide ning asjakohasel juhul alamliikide ja sortide 

kaupa; teave selle kohta, millised neist on lähteala elupaigatüübile 

iseloomulikud ja millised neist on segu koostisosana olulised looduskeskkonna 

säilitamiseks seoses geneetiliste ressursside alalhoidmisega; 

d) segu kogus, mille jaoks luba soovitakse kohaldada; 

e) segu lähteala; 

f) kogumiskoht ja paljundatud säilitussegu puhul ka paljundamiskoht; 

g) segu lähteala elupaigatüüp ning 

h) kogumise aasta. 

Taotlusele lisatakse teave, mis on vajalik selleks, et kontrollida otsekoristuse teel 

saadud säilitussegu puhul vastavust punktis 4 sätestatud nõuetele ja paljundatud 

säilitussegu puhul vastavust punktis 5 sätestatud nõuetele. 

Pädevad asutused võivad anda välja loa, millele on märgitud loa kuupäev ja 

kohaldamisala lähtuvalt ettevõtja taotlusest ja nõuetele vastavusest ning 

turustamispiirangud lähtealal.  
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Ettevõtja teatab enne iga tootmishooaja algust säilitussegu seemnekoguse, mille 

jaoks luba on ette nähtud, ning kavandatud kogumiskoha või -kohtade suuruse ja 

asukoha ning kogumiskuupäeva või -kuupäevad. 

4. Otsekoristuse teel saadud säilitussegu tootmine 

Otsekoristuse teel saadud säilitussegu puhul peavad olema täidetud järgmised 

nõuded: 

a) lähtealal kogutud seemnesegu (edaspidi „otsekoristuse teel saadud 

säilitussegu“) on kogutud kohas, kus ei ole loa andmise kuupäevale eelneva 40 

aasta jooksul toimunud külvamist; 

b) otsekoristuse teel saadud säilitussegu koostises olevate liikide ja asjakohasel 

juhul alamliikide protsentuaalne osakaal on lähteala elupaigatüübi taastamiseks 

sobilik; 

c) alapunkti b nõuetele mittevastavate liikide ja asjakohasel juhul alamliikide 

osakaal ei tohi olla üle 1 massiprotsendi; 

d) pädevad asutused võivad teha kogumiskohas kasvuperioodil sobivate 

ajavahemike järel ja kogumise ajal visuaalset kontrolli, et veenduda segu 

vastavuses konkreetse säilitussegu suhtes sätestatud nõuetele; nad 

dokumenteerivad sellise kontrolli tulemused; 

e) viiakse läbi ametlikud või pädeva asutuse ametliku järelevalve all tehtavad 

katsed, et kontrollida säilitussegu vastavust kehtestatud nõuetele; kõnealuste 

katsete tegemisel kasutatakse kaasaegseid rahvusvahelisi meetodeid või selliste 

meetodite puudumise korral mis tahes muid asjakohaseid meetodeid; 

f) proovid võetakse homogeensetest partiidest ja neist peab piisama alapunktis e 

osutatud katsete tegemiseks. 

5. Paljundatud säilitussegu tootmine 

Loa saanud ettevõtja võib säilitussegu seemet ka paljundada, tehes läbi järgmise 

protsessi: 

a) seeme saadakse eraldi liikide kaupa lähtealalt või ostetakse teiselt ettevõtjalt 

otsekoristuse teel saadud säilitusseguna; 

b) alapunktis a osutatud seemet paljundatakse väljaspool lähteala eraldi liikide 

kaupa. Paljundamine võib toimuda viie põlvkonna ulatuses; 

c) seejärel segatakse asjaomaste liikide seeme, et saada segu, mis koosneb 

lähteala elupaigatüübile iseloomulike perekondade, liikide ja asjakohasel juhul 

alamliikide taimede seemneist; 

d) see segu võib sisaldada ka I lisa A osas loetletud liikidelt pärit tavapärasel viisil 

toodetud seemet, kui see vastab alapunkti c nõuetele; 

e) säilitussegu paljundamiseks kasutatav seeme peab olema kogutud lähtealal 

sellises kogumiskohas, kus ettevõtja ei ole punktis 3 osutatud loa andmise 

kuupäevale eelneva 40 aasta jooksul viinud läbi külvamist; 

f) paljundatud säilitussegu peab koosnema selliste liikide ja asjakohasel juhul 

alamliikide seemnest, mis on lähteala elupaigatüübile iseloomulikud ja mis on 

segu koostisosana olulised loodusliku keskkonna säilitamiseks seoses 

geneetiliste ressursside alalhoidmisega; 
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g) alapunktis f osutatud koostisosade idanemismäär peab olema piisav, et 

võimaldada lähteala elupaigatüübi taastamist; 

h) alapunkti g nõuetele mittevastavate liikide ja asjakohasel juhul alamliikide 

osakaal ei tohi olla üle 1 massiprotsendi; 

i) paljundatud säilitussegu koostisosad, mille puhul on tegemist I lisa A osas 

loetletud liikide seemnega, peavad enne segamist vastama vähemalt asjaomase 

liigi standardseemne suhtes kohaldatavatele nõuetele; 

j) viiakse läbi ametlikud või liikmesriigi ametliku järelevalve all tehtavad katsed, 

et kontrollida säilitussegu vastavust kehtestatud nõuetele; kõnealuste katsete 

tegemisel kasutatakse kaasaegseid rahvusvahelisi meetodeid või selliste 

meetodite puudumise korral mis tahes muid asjakohaseid meetodeid; 

k) proovid võetakse homogeensetest partiidest ja neist peab piisama alapunktis j 

osutatud katsete tegemiseks. 
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VI LISA  

ARTIKLI 27 LÕIKES 2 OSUTATUD NÕUDED HETEROGEENSEST 

MATERJALIST SAADUD TAIMSE PALJUNDUSMATERJALI TOOTMISEKS JA 

TURUSTAMISEKS 

A. Heterogeensest materjalist teatamine 

Artikli 27 lõikes 2 osutatud heterogeensest materjalist saadud taimset paljundusmaterjali võib 

turustada pärast seda, kui ettevõtja on esitanud pädevale asutusele heterogeense materjali 

kohta teate toimiku näol, mis sisaldab järgmist:  

a) taotleja kontaktandmed; 

b) asjaomase heterogeense materjali liigiline kuuluvus ja nimetus; 

c) punkti B kohane heterogeense materjali kirjeldus;  

d) taotleja kinnitus alapunktide a, b ja c kohaste andmete tõesuse kohta;  

e) representatiivne proov. 

Kõnealune teade saadetakse tähtkirjaga või pädeva asutuse jaoks vastuvõetava mis tahes muu 

sidekanali kaudu, mille puhul nõutakse vastuvõtukinnitust. Kui vastuvõtuteatel märgitud 

kuupäevast kolme kuu möödudes ei ole nõutud lisateabe esitamist ega edastatud tarnijale teate 

puudulikkuse tõttu ametlikku keeldumist, loetakse teade ja selle sisu olevat pädevas asutuses 

vastuvõetavaks tunnistatud ning asjaomane heterogeenne materjal kantakse heterogeense 

materjali registrisse. 

B. Heterogeense materjali kirjeldus  

1. Heterogeense materjali kirjeldus peab hõlmama kõiki järgmisi elemente: 

a) selle omaduste kirjeldus, sealhulgas: 

i) materjali peamiste ühiste fenotüübitunnuste kirjeldus koos materjali 

heterogeensuse kirjeldusega, mis hõlmab täheldatavat fenotüübi 

varieeruvust paljundusüksuste lõikes; 

ii) dokumentatsioon materjali asjakohaste omaduste kohta, sealhulgas 

selliste agronoomiliste aspektide kohta nagu saagikus, saagikuse püsivus, 

sobivus väikese intensiivsusega süsteemide jaoks, tulemuslikkuse 

näitajad, vastupanu abiootilisele stressile, vastupanu haigustele, 

kvaliteedinäitajad, maitse ja värvus; 

iii) kõik olemasolevad katsetulemused alapunktis ii osutatud omaduste 

kohta; 

b) heterogeense materjali aretamise või tootmise meetodi liigi kirjeldus; 

c) heterogeense materjali aretamiseks või tootmiseks kasutatud lähtematerjali 

kirjeldus ning asjaomase ettevõtja kasutatava ettevõttesisese 

tootmiskontrolliprogrammi kirjeldus koos viitega punkti B alapunkti 2 

alapunktis a osutatud meetoditele ja asjakohasel juhul punkti B alapunkti 2 

alapunktis c osutatud meetoditele; 

d) põllumajandusettevõtte majandamis- ja selektsioonitava kirjeldus koos viitega 

punkti B alapunkti 2 alapunktile b ning vajaduse korral lähtematerjali kirjeldus 

koos viitega punkti B alapunkti 2 alapunktile c; 

e) viide riigile, kus toimus aretamine või tootmine, teave tootmisaasta kohta ning 

mullastiku- ja kliimatingimuste kirjeldus. 
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2. Heterogeense materjali saamiseks võib kasutada ühte järgmistest meetoditest: 

a) mitme eri tüüpi lähtematerjali ristamine ristamismeetodite abil, millega 

saadakse järglaskonna arvukuse suurendamise, korduva uuesti külvamise ning 

loodusliku ja/või kunstliku valiku tulemusena mitmekesine heterogeenne 

materjal, mida iseloomustab suur geneetiline varieeruvus;  

b) põllumajandusettevõtte majandamistava, mis hõlmab materjali selektsiooni, 

kasvatamist või säilitamist ning millega saavutatakse suur geneetiline 

varieeruvus;  

c) heterogeense materjali aretamiseks või tootmiseks kasutatav mis tahes muu 

meetod, mille puhul on arvesse võetud paljundamise eripära. 

C. Heterogeensest materjalist saadud taimse paljundusmaterjali partiide 

identifitseerimisega seotud nõuded 

Heterogeensest materjalist saadud taimne paljundusmaterjal peab olema identifitseeritav 

kõikide järgmiste elementide alusel: 

a) heterogeense materjali saamiseks kasutatud ristamise algmaterjal ja tootmiskava 

vastavalt punkti B alapunkti 2 alapunktis a või asjakohasel juhul punkti B alapunkti 2 

alapunktis c sätestatule või materjali ajalugu ja põllumajandusettevõtte 

majandamistava, sealhulgas teave selle kohta, kas punkti B alapunkti 2 alapunkti b 

või c kohase meetodi puhul toimus valik looduslikul teel ja/või inimsekkumise 

tulemusena; 

b) riik, kus toimus aretamine või tootmine, ning 

c) materjali peamiste ühiste omaduste ja fenotüübi heterogeensuse kirjeldus. 

D. Heterogeensest materjalist saadud taimse paljundusmaterjali 

sanitaarkvaliteedi, analüütilise puhtuse ja idanevusega seotud nõuded 

1. Heterogeensest materjalist saadud taimne paljundusmaterjal peab seemne puhul 

vastama asjaomast liiki käsitlevatele analüütilise puhtuse ja idanevuse nõuetele ning 

muu materjali puhul asjaomase liigi madalaima kategooria materjali käsitlevatele 

kvaliteedinõuetele. 

Määruse (EL) 2016/2031 kohaste positiivsete testitulemuste korral või 

taimekahjustaja põhjustatud nähtavate sümptomite ilmnemisel või defektide 

esinemisel töödeldakse taimi või välistatakse nende kasutamine taimse 

paljundusmaterjali allikana. 

2. Erandina punkti D alapunktist 1 võivad ettevõtjad lasta turule heterogeensest 

materjalist saadud taimset paljundusmaterjali, mis ei vasta idanevusnõuetele, kui 

ettevõtja esitab etiketil või otse pakendil asjaomase taimse paljundusmaterjali 

idanemismäära. 

E. Heterogeensest materjalist saadud taimse paljundusmaterjali pakendamise ja 

märgistamise nõuded 

1. Heterogeensest materjalist saadud taimne paljundusmaterjal pakendatakse 

väikepakendisse koguses, mis ei ületa punktis H määratletud maksimumkogust. Selle 

võib siiski panna ka muusse pakendisse või mahutisse, kuid üksnes juhul, kui pakend 

või mahuti suletakse nii, et seda ei saa avada sellele avamisjälgi jätmata. 

2. Ettevõtja kinnitab heterogeensest materjalist saadud taimse paljundusmaterjali 

pakendile või mahutile etiketi, mis on vähemalt ühes liidu ametlikus keeles. 
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See etikett peab: 

i) olema loetav, ühele poolele trükitud või kirjutatud tekstiga, hiljuti väljastatud ja 

hõlpsalt nähtav; 

ii) sisaldama käesoleva lisa punktis G sätestatud teavet, välja arvatud juhul, kui 

see teave on trükitud või kirjutatud otse pakendile või mahutile, ning 

iii) olema kollane, rohelise diagonaalse ristiga. 

3. Läbipaistva väikepakendi puhul võib etiketi paigutada pakendi sisse, eeldusel, et see 

on selgesti loetav. 

4. Erandina punkti E alapunktidest 1 ja 2 võib heterogeensest materjalist saadud taimset 

paljundusmaterjali, mis on paigutatud suletud ja märgistatud pakendisse või 

mahutisse, müüa lõppkasutajale märgistamata ja hermeetiliselt sulgemata pakendis, 

kui see ei sisalda punktis H sätestatud maksimumkogusest suuremat kogust materjali 

ja ostja soovil esitatakse talle tarnimise hetkel kirjalikult teave asjaomase 

heterogeense materjali liigilise kuuluvuse ja nimetuse ning partii viitenumbri kohta. 

F. Heterogeense materjali säilitamine 

1. Kui säilitamine on võimalik, säilitab asjaomase heterogeense materjali kohta 

pädevale asutusele teate esitanud ettevõtja kõnealust materjali nii, et sellel säilivad 

teate esitamise ajal täheldatud põhiomadused, ning seni, kuni materjal on turul 

kättesaadav.  

2. Selline säilitamine toimub kooskõlas tunnustatud tavaga, mida on kohandatud 

asjaomase heterogeense materjali säilitamiseks. Säilitamise eest vastutav ettevõtja 

talletab andmed säilitamise kestuse ja viisi kohta. 

3. Pädevale asutusele tagatakse igal ajal juurdepääs kõikidele asjaomase materjali eest 

vastutava ettevõtja talletatud andmetele, et võimaldada kontrollida materjali 

säilitamise üksikasju. Ettevõtja säilitab kõnealuseid andmeid viis aastat alates 

hetkest, mil asjaomane heterogeenne materjal ei ole enam turul kättesaadav. 

G. Pakendi etiketi sisu 

Heterogeensest materjalist saadud taimset paljundusmaterjali turustatakse pakendis, mille 

etikett sisaldab järgmisi elemente: 

1) heterogeense materjali nimetus koos fraasiga „heterogeenne materjal“; 

2) märge „ELi eeskirjad ja standardid“; 

3) pakendile etiketi kinnitamise eest vastutava ettevõtja nimi ja aadress või 

registreerimiskood; 

4) tootjariik; 

5) pakendile etiketi kinnitamise eest vastutava ettevõtja määratud partii viitenumber; 

6) sulgemiskuu ja -aasta sõna „Suletud“ järel; 

7) liik: märgitakse vähemalt liigi botaaniline nimetus, mis võib olla lühendatud kujul ja 

ilma autorite nimedeta; 

8) deklareeritud neto- või brutomass või deklareeritud taimse paljundusmaterjali 

ühikute arv, välja arvatud väikepakendite puhul; 
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9) kui on märgitud mass ja on kasutatud puhtimisaineid või muid tahkeid lisandeid, 

märgitakse lisandi laad ning ligikaudne puhta seemne massi ja kogumassi suhtarv, 

ning 

10) idanemismäär, kui see on asjakohane. 

H. Heterogeensest materjalist saadud taimse paljundusmaterjali 

maksimumkogused väikepakendis  

 

Liigid Suurim 

netomass (kg) 

Söödakultuurid 10 

Peet 10 

Teravili 30 

Õli- ja kiutaimed 10 

Kartul  30 

Köögiviljad:   

liblikõielised 5 

sibul, aed-harakputk, spargel, varspeet, söögipeet, naeris, arbuus, 

kõrvits, kabatšokk, porgand, redis, aed-mustjuur, spinat ja 

põldkännak 

0,5 

kõik muud köögiviljaliigid 0,1 
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VII LISA  

ARTIKLIS 46 OSUTATUD RIIKLIKE SORDIREGISTRITE JA LIIDU 

SORDIREGISTRI SISU 

Riiklikud sordiregistrid ja liidu sordiregister sisaldavad kõiki järgmisi elemente: 

(a) selle perekonna või liigi nimetus, millesse sort kuulub; 

(b) sordinimi ja enne käesoleva määruse jõustumist turustatud sortide puhul vajaduse 

korral muud alternatiivsed nimed, mida asjaomase sordi puhul kasutatakse;  

(c) taotleja nimi ja asjakohasel juhul taotleja viitenumber; 

(d) sordi registreerimise kuupäev ja asjakohasel juhul registrikande kehtivusaja 

pikendamise kuupäev; 

(e) registrikande kehtivusaja lõppemise kuupäev; 

(f) viide selle toimiku lingile, kus on esitatud sordi ametlik kirjeldus või asjakohasel 

juhul sordi ametlikult tunnustatud kirjeldus;  

(g) ametlikult tunnustatud kirjeldusega sordi puhul vajaduse korral piirkon(na)d, kus 

seda sorti on ajalooliselt kasvatatud ja kus see on looduslikult kohastunud 

(päritolupiirkon(na)d); 

(h) sordi säilitamise eest vastutava ettevõtja nimi; 

(i) liikmesriigid, kes on loonud vastava(d) riikliku(d) sordiregistri(d); 

(j) viide, mille all sort on registreeritud riiklikus sordiregistris või riiklikes 

sordiregistrites;  

(k) vajaduse korral märge selle kohta, et tegemist on mahepõllumajanduslikuks 

tootmiseks sobiva mahepõllumajandusliku sordiga; 

(l) vajaduse korral märge selle kohta, et sort sisaldab geneetiliselt muundatud organismi 

või koosneb sellest; 

(m) vajaduse korral märge selle kohta, et sorti kasutatakse ristamisel mõne muu 

registreeritud sordi saamiseks;  

(n) vajaduse korral märge selle kohta, et sorti kuuluvat paljundusmaterjali toodetakse ja 

turustatakse üksnes pookealustena; 

(o) vajaduse korral viide selle toimiku lingile, kus on esitatud artiklis 52 osutatud 

kestlikkusepõhise viljelus- ja kasutusväärtuse hindamise tulemused; 

(p) vajaduse korral märge sordi puhul kasutatava paljundamismeetodi kohta, sealhulgas 

teave selle kohta, kas tegemist on hübriidsordi või sünteetilise sordiga;  

(q) vajaduse korral märge selle kohta, et sort sisaldab 1. kategooria UGM-taime määruse 

(EL) .../... [väljaannete talitus: palun lisada viide uusi genoomikameetodeid 

käsitlevale määrusele] artikli 3 lõike 7 tähenduses või koosneb sellistest taimedest, 

ning sordi saamiseks kasutatud 1. kategooria UGM-taime(de) 

identifitseerimisnumber või -numbrid, millele on osutatud [ettepaneku kohase uusi 

genoomikameetodeid käsitleva määruse] artikli 9 lõike 1 punktis e; 

(r) vajaduse korral märge selle kohta, et sort sisaldab 2. kategooria UGM-taime määruse 

(EL) .../... [väljaannete talitus: palun lisada viide uusi genoomikameetodeid 

käsitlevale määrusele] artikli 3 lõike 8 tähenduses või koosneb sellistest taimedest; 
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(s) vajaduse korral märge selle kohta, et sort on herbitsiiditolerantne, ja märge 

asjaomaste kohaldatavate kultiveerimistingimuste kohta; 

(t) vajaduse korral märge selle kohta, et sordil on teatavad muud omadused peale 

punktis s osutatud omaduse, ja märge asjaomaste kohaldatavate 

kultiveerimistingimuste kohta. 
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VIII LISA  

VASTAVUSTABELID 

 

Nõukogu direktiiv 66/401/EÜ Käesolev määrus 

Artikkel 1 Artikkel 1 

Artikkel 1a Artikkel 2 ja artikkel 3 

Artikli 2 lõike 1 punkt A Artikkel 2, artikkel 3 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkti B alapunkt 1 Artikkel 3 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt C Artikkel 3 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt D - 

Artikli 2 lõike 1 punkt E Artikkel 3   

Artikli 2 lõike 1 punkt F - 

Artikli 2 lõike 1 punkt G - 

Artikli 2 lõige 1a Artikkel 2 

Artikli 2 lõige 1b Artikkel 7   

Artikli 2 lõige 1d Artikkel 36   

Artikli 2 lõige 2 Artikkel 83   

Artikli 2 lõike 3 punkt A Artikkel 10   

Artikli 2 lõike 3 punkt B Artikkel 10   

Artikli 2 lõige 4 Artikkel 10   

Artikli 3 lõige 1 Artikkel 20   

Artikli 3 lõige 1a - 

Artikli 3 lõige 2 - 

Artikli 3 lõige 3 Artikkel 20   

Artikli 3 lõige 4 Artikkel 7   

Artikkel 3a Artikkel 7 ja artikkel 35 

Artikkel 4 Artikkel 34   

Artikkel 4a Artikkel 31 ja artikkel 32 
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Artikkel 5 - 

Artikkel 5a - 

Artikkel 6 Artikkel 63   

Artikli 7 lõige 1 Artikkel 7   

Artikli 7 lõige 1a Artikkel 10 ja artikkel 12 

Artikli 7 lõige 1b Artikkel 10 ja artikkel 12 

Artikli 7 lõige 2 Artikkel 7   

Artikli 8 lõige 1 Artikkel 14   

Artikli 8 lõige 2 - 

Artikli 9 lõige 1 Artikkel 14   

Artikli 9 lõige 2 Artikkel 23 

Artikli 9 lõige 3 - 

Artikli 10 lõike 1 punkt a Artikkel 15 

Artikkel 10a Artikkel 15 

Artikkel 10b Artikkel 15   

Artikkel 10c Artikkel 15   

Artikkel 10d Artikkel 14   

Artikkel 11 Artikkel 15   

Artikkel 11a Artikkel 17   

Artikkel 12 Artikkel 12 

Artikkel 13 Artikkel 21 ja artikkel 22 

Artikkel 13a Artikkel 38   

Artikkel 14 Artikkel 36   

Artikkel 14a Artikkel 7 ja artikkel 15 

Artikli 15 lõige 1 Artikkel 35 ja artikkel 39 

Artikli 15 lõige 2 Artikkel 35   

Artikli 15 lõige 3 Artikkel 35 ja artikkel 39 
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Artikkel 16 Artikkel 39   

Artikkel 17 Artikkel 33   

Artikkel 18 Artikkel 2 

Artikli 19 lõige 1 Artikkel 24   

Artikli 19 lõige 2 Artikkel 40   

Artikkel 20 Artikkel 24   

Artikkel 21 Artikkel 76 

Artikkel 21a Artikkel 7 

Artikkel 22 - 

Artikkel 22a Artikkel 7, artikkel 26 ja artikkel 22 

Artikkel 23 Artikkel 83   

Artikkel 23a - 

Artikkel 24 - 

I lisa Artikkel 7   

II lisa Artikkel 7   

III lisa Artikkel 7 ja artikkel 13 

IV lisa Artikkel 17   

V lisa Artikkel 35 

 

Nõukogu direktiiv 66/402/EÜ Käesolev määrus 

Artikkel 1 Artikkel 1 

Artikkel 1a Artikkel 2   

Artikli 2 lõike 1 punkt A Artikkel 2   

Artikli 2 lõike 1 punkt B Artikkel 3 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt C Artikkel 3 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt Ca Artikkel 3 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt C Artikkel 3 ja artikkel 7 
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Artikli 2 lõike 1 punkt D Artikkel 3 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt E Artikkel 3 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt F Artikkel 3 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt H Artikkel 3 ja artikkel 10 

Artikli 2 lõige 1a Artikkel 2   

Artikli 2 lõige 1b Artikkel 7   

Artikli 2 lõige 1c Artikkel 7   

Artikli 2 lõige 1e - 

Artikli 2 lõige 2 - 

Artikli 2 lõige 3 Artikkel 10   

Artikli 2 lõige 4 Artikkel 10   

Artikkel 3 Artikkel 20 ja artikkel 7 

Artikkel 3a Artikkel 7 ja artikkel 35 

Artikkel 4 Artikkel 34   

Artikkel 4a Artikkel 31 ja artikkel 32 

Artikkel 5 - 

Artikkel 5a - 

Artikkel 6 Artikkel 63   

Artikli 7 lõige 1 Artikkel 7   

Artikli 7 lõige 1a Artikkel 10 ja artikkel 12 

Artikli 7 lõige 1b Artikkel 10 ja artikkel 12 

Artikli 7 lõige 2 Artikkel 7   

Artikli 8 lõige 1 Artikkel 14   

Artikli 8 lõige 2 - 

Artikli 9 lõige 1 Artikkel 14   

Artikli 9 lõige 2 Artikkel 23   

Artikli 9 lõige 3 - 
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Artikli 10 lõike 1 punkt a Artikkel 15   

Artikli 10 lõike 1 punkt b - 

Artikli 10 lõige 2 Artikkel 14   

Artikli 10 lõige 3 - 

Artikkel 10a Artikkel 14   

Artikkel 11 Artikkel 15   

Artikkel 11a Artikkel 15   

Artikkel 12 Artikkel 17   

Artikkel 13 Artikkel 21   

Artikkel 13a Artikkel 38   

Artikkel 14 Artikkel 36   

Artikkel 14a Artikkel 7 ja artikkel 15 

Artikli 15 lõige 1 Artikkel 35 ja artikkel 39 

Artikli 15 lõige 2 Artikkel 35   

Artikli 15 lõige 3 Artikkel 35 ja artikkel 39 

Artikkel 16 Artikkel 39   

Artikkel 17 Artikkel 33   

Artikkel 18 Artikkel 2   

Artikli 19 lõige 1 Artikkel 24   

Artikli 19 lõige 2 Artikkel 40   

Artikkel 20 Artikkel 24   

Artikkel 21 Artikkel 76   

Artikkel 21a Artikkel 7   

Artikkel 21b Artikkel 7   

Artikkel 22 - 

Artikkel 22a Artikkel 7   

Artikkel 23 Artikkel 83   



 

ET 37  ET 

Artikkel 23a - 

Artikkel 24 - 

I lisa Artikkel 7 

II lisa Artikkel 7 

III lisa Artikkel 7 

IV lisa Artikkel 17 

V lisa Artikkel 35 

 

 

Nõukogu direktiiv 68/193/EMÜ Käesolev määrus 

Artikkel 1 Artikkel 1 

Artikkel 2 Artikkel 3   

Artikli 2 lõike 1 punkt A - 

Artikli 2 lõike 1 punkt B - 

Artikli 2 lõike 1 punkt C - 

Artikli 2 lõike 1 punkt D Artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt E Artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt F Artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt G Artikkel 8 

Artikli 2 lõike 1 punkt H - 

Artikli 2 lõike 1 punkt I Artikli 3 punkt 3   

Artikli 2 lõige 2 - 

Artikli 3 lõige 1 Artikkel 7 ja artikkel 8 

Artikli 3 lõige 2 -   

Artikli 3 lõige 3 Artikkel 2   

Artikli 3 lõige 4 Artikli 7 lõiked 3 ja 4, II lisa E osa ja III lisa E 

osa 
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Artikli 3 lõige 5 Artikli 7 lõige 4 ja artikli 8 lõige 5 

Artikkel 4 Artikkel 36   

Artikkel 5 Artikkel 44   

Artikkel 5a Artikli 47 lõige 1   

Artikli 5b lõige 1 Artikkel 48   

Artikli 5b lõige 2 Artikkel 50   

Artikli 5b lõige 3 Artikkel 49   

Artikli 5ba lõige 1 - 

Artikli 5ba lõige 2 - 

Artikli 5ba lõige 3 Artikli 47 lõige 1   

Artikkel 5c Artikli 47 lõige 4   

Artikkel 5d Artikli 47 lõige 1   

Artikkel 5e Artikli 71 lõige 1   

Artikkel 5f Artikli 47 lõige 1 ja VII lisa   

Artikkel 5g Artikkel 72   

Artikkel 7 Artikkel 14   

Artikli 8 lõige 1 Artikkel 13   

Artikli 8 lõige 2 Artikkel 28   

Artikkel 9 Artikkel 14   

Artikkel 10 Artikkel 15   

Artikkel 10a Artikkel 17   

Artikli 11 lõige 1 Artikkel 80   

Artikli 11 lõige 2 Artikkel 40   

Artikkel 12 - 

Artikkel 12a - 

Artikkel 13 Artikli 7 lõige 2 

Artikkel 14 Artikkel 33   
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Artikkel 14a Artikkel 38   

Artikli 15 lõige 1 Artikkel 2   

Artikli 15 lõige 2 Artikkel 39   

Artikkel 16 Artikkel 38   

Artikkel 16a Artikli 7 lõige 4 ja artikli 8 lõige 5 

Artikkel 16b Artikli 7 lõige 4 ja artikli 8 lõige 5 

Artikkel 17 Artikkel 76 

Artikkel 17a Artikli 7 lõiked 3 ja 4 ning artikli 8 lõiked 4 ja 5  

Artikkel 18 - 

Artikkel 18a - 

Artikkel 18b - 

Artikkel 19 - 

Artikkel 20 Artikkel 83 

I lisa Artikli 7 lõige 4 ja artikli 8 lõige 5 

II lisa Artikli 7 lõige 4 ja artikli 8 lõige 5 

III lisa Artikli 14 lõige 6 

IV lisa Artikkel 17 

 

 

 

Nõukogu direktiiv 2002/53/EÜ Käesolev määrus 

Artikli 1 lõige 1 Artikkel 1 

Artikli 1 lõige 2 Artikli 44 lõige 3 ja artikkel 45 

Artikli 1 lõige 3 Artikli 2 lõige 4 

Artikkel 2 - 

Artikli 3 lõige 1 Artikli 44 lõige 1 

Artikli 3 lõige 2 Artikli 44 lõige 4 

Artikli 3 lõige 3 Artikli 44 lõige 2 
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Artikli 4 lõige 1 Artikli 47 lõige 1 

Artikli 4 lõige 2 Artikli 44 lõige 4 

Artikli 5 lõige 1 Artikli 47 lõige 1 ja artikkel 48  

Artikli 5 lõige 2 Artikkel 50 

Artikli 5 lõige 3 Artikkel 49 

Artikli 5 lõige 4 Artikkel 52 

Artikkel 6 Artikli 44 lõige 2 

Artikli 7 lõige 1 Artikkel 59 

Artikli 7 lõige 2 - 

Artikli 7 lõige 3 Artikkel 63 

Artikli 7 lõige 4 Artikli 47 lõige 1 

Artikli 7 lõige 5 - 

Artikkel 8 - 

Artikli 9 lõige 1 Artikkel 44, artikkel 46 ja VII lisa 

Artikli 9 lõiked 2 ja 3 Artikli 47 lõike 1 punkt b ja artikkel 54 

Artikli 9 lõige 4 Artikli 47 lõike 1 punkt a ja VII lisa 

Artikli 9 lõige 5 Artikkel 46 ja VII lisa 

Artikkel 10 Artikli 44 lõige 3, artikkel 45, artikli 46 lõige 1 

ja VII lisa 

Artikkel 11 Artikkel 72 

Artikli 12 lõige 1 Artikli 69 lõige 1 

Artikli 12 lõige 2 Artikli 69 lõige 2 

Artikkel 13 - 

Artikkel 14 Artikkel 71 

Artikkel 15 Artikkel 71 

Artikli 16 lõige 1 Artikli 44 lõige 2 

Artikli 16 lõige 2 Artikli 47 lõike 1 punktid f ja g 
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Artikkel 17 Artikkel 45 

Artikkel 18 Artikkel 37 

Artikkel 19 - 

Artikli 20 lõige 1 Artikli 47 lõige 4 

Artikli 20 lõiked 2 ja 3 Artikkel 26 

Artikkel 21 - 

Artikkel 22 Artikkel 39 

Artikkel 23 Artikkel 76 

Artikkel 24 - 

Artikkel 25 - 

Artikkel 26 - 

Artikkel 27 Artikkel 83 

Artikkel 28 Artikkel 83 

 

Nõukogu direktiiv 2002/54/EÜ Käesolev määrus 

Artikkel 1 Artikkel 1 

Artikli 1 lõige 2 Artikli 2 lõige 4 

Artikkel 2 Artikkel 3 ja artikli 7 lõige 4 

Artikli 3 lõige 2 Artikkel 6 

Artikli 3 lõige 2 Artikkel 80 

Artikkel 4 Artikkel 6 ja artikli 7 lõige 4 

Artikkel 5 Artikkel 34 ja artikkel 35 

Artikkel 6 Artikli 2 lõige 4 

Artikkel 7 Artikkel 36 

Artikkel 8 Artikkel 63 

Artikli 9 lõige 1 Artikkel 24 ja artikkel 25 

Artikli 9 lõige 2 Artikli 13 lõige 5 
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Artikli 10 lõige 1  Artikkel 13 ja artikkel 14 

Artikli 10 lõige 2 Artikkel 28 

Artikkel 11 Artikkel 14 

Artikkel 12 Artikkel 15 ja artikli 17 lõige 4 

Artikkel 13 Artikkel 14 

Artikli 14 lõige 1 Artikkel 28 

Artikli 14 lõige 2 Artikli 17 lõige 4 

Artikkel 15 Artikkel 13, artikkel 14 ja artikkel 23 

Artikkel 16 Artikkel 18 

Artikkel 17 Artikkel 15 ja artikli 17 lõige 3 

Artikkel 18 Artikkel 15 ja artikkel 17 

Artikkel 19  Artikkel 38 

Artikkel 20  - 

Artikli 21 lõige 1 Artikli 7 lõiked 1 ja 3, artikkel 15 ja II lisa 

Artikli 21 lõige 2 Artikkel 15 ja artikli 17 lõige 4 

Artikli 21 lõige 3 Artikkel 39 

Artikli 22 lõige 1  Artikkel 6 ja artikli 7 lõige 4 

Artikli 22 lõige 2  Artikkel 35 

Artikli 23 lõige 1  Artikkel 39 

Artikli 23 lõige 2  - 

Artikkel 24 Artikkel 33 

Artikli 25 lõige 1  Artikkel 80 

Artikli 25 lõige 2  Artikkel 39 

Artikkel 26  - 

Artikkel 27 Artikli 7 lõige 3 

Artikkel 28  Artikkel 76 

Artikkel 29 - 
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Artikkel 30 Artikli 7 lõige 4 

Artikkel 30a   - 

Artikkel 31  - 

Artikkel 32 - 

Artikkel 33 - 

Artikkel 34 Artikkel 83 

Artikkel 35 Artikkel 83 

I lisa Artikli 17 lõige 4 

II lisa Artikli 13 lõige 5 

III lisa Artikli 17 lõige 4 

IV lisa Artikli 17 lõike 4 punkt m ja artikkel 35 

V lisa - 

VI lisa - 

 

Nõukogu direktiiv 2002/55/EÜ Käesolev määrus 

Artikkel 1 Artikkel 1 

Artikkel 2 Artikli 2 lõige 1, artikkel 3, artikli 7 lõige 4 ja 

artikli 8 lõige 5  

Artikli 3 lõige 1 Artikkel 5 

Artikli 3 lõige 2 Artikkel 44 

Artikli 3 lõige 3 Artikkel 45 

Artikli 3 lõige 4 Artikli 44 lõige 2 

Artikli 4 lõige 1 Artikli 47 lõike 1 punkt a 

Artikli 4 lõige 2 Artikli 47 lõike 1 punkt c 

Artikli 4 lõige 3 - 

Artikli 4 lõige 4 Artikkel 26 

Artikli 5 lõige 1 Artikkel 48 
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Artikli 5 lõige 2 Artikkel 50 

Artikli 5 lõige 3 Artikkel 49 

Artikkel 6 Artikli 44 lõige 2 

Artikli 7 lõiked 1 ja 2 Artikkel 59 

Artikli 7 lõige 3 Artikkel 63 

Artikli 7 lõige 4 Artikli 47 lõike 1 punkt c 

Artikkel 8 Artikkel 56 

Artikli 9 lõige 1 Artikkel 44 ja artikkel 72 

Artikli 9 lõige 2 Artikli 47 lõike 1 punkt b ja artikkel 54 

Artikkel 10 Artikli 44 lõige 3 ja VII lisa 

Artikkel 11 Artikkel 72 

Artikli 12 lõige 1 Artikkel 69 

Artikli 12 lõige 2 Artikkel 70 

Artikkel 13 - 

Artikkel 14 Artikkel 71 

Artikkel 15 Artikkel 71 

Artikli 16 lõige 1 Artikli 44 lõige 2 

Artikli 16 lõige 2 Artikli 47 lõike 1 punktid f ja g 

Artikkel 17 Artikkel 45 

Artikkel 18 Artikkel 37 

Artikkel 19 Artikli 44 lõige 2 

Artikkel 20 Artikkel 20 

Artikkel 21 Artikli 2 lõige 4, artikkel 6 ja artikli 7 lõige 4 

Artikkel 22 Artikkel 34 ja artikkel 35 

Artikli 23 lõige 1 Artikli 2 lõige 4 

Artikli 23 lõige 2 - 

Artikkel 24 Artikkel 36 
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Artikkel 25 Artikli 7 lõige 4, artikli 8 lõige 5, artikkel 24 ja 

artikkel 25 

Artikkel 26 Artikkel 13 

Artikkel 27 Artikkel 14 

Artikkel 28 Artikkel 15, artikkel 16 ja artikli 17 lõige 4 

Artikkel 29 Artikkel 14 ja artikkel 28 

Artikkel 30 Artikkel 14 ja artikkel 28 

Artikkel 31 Artikli 17 lõige 3 

Artikkel 32 Artikli 17 lõige 4 

Artikkel 33 Artikkel 38 

Artikkel 34 - 

Artikkel 35 Artikli 7 lõige 4 

Artikli 36 lõige 1 Artikkel 6 ja artikkel 7 

Artikli 36 lõige 2 Artikkel 15 ja artikkel 17 

Artikli 36 lõige 3 Artikkel 39 

Artikkel 37 Artikkel 39 

Artikkel 38 Artikkel 33 

Artikli 39 lõige 1 Artikkel 80 

Artikli 39 lõige 2 Artikkel 39 

Artikkel 40 Artikkel 24 ja artikkel 25 

Artikkel 41 Artikli 8 lõige 5 

Artikkel 42  Artikkel 19 

Artikkel 43 - 

Artikli 44 lõige 1 - 

Artikli 44 lõige 2 Artikkel 26 

Artikkel 45 Artikli 2 lõige 2, artikli 7 lõige 3 ja artikli 8 

lõige 4 



 

ET 46  ET 

Artikkel 46 Artikkel 76 

Artikkel 47 - 

Artikkel 48 Artikkel 26 

Artikkel 49 - 

Artikkel 50 - 

Artikkel 51 - 

Artikkel 52 Artikkel 83 

Artikkel 53 Artikkel 83 

I lisa Artikli 7 lõige 4 ja artikli 8 lõige 5 

II lisa Artikli 7 lõige 4 ja artikli 8 lõige 5 

III lisa Artikli 7 lõige 4 ja artikli 8 lõige 5 

IV lisa Artikli 17 lõige 4 

V lisa Artikli 17 lõike 4 punkt m 

VI lisa - 

VII lisa - 

 

 

Nõukogu direktiiv 2002/56/EÜ Käesolev määrus 

Artikli 1 esimene lõik Artikkel 1 

Artikli 1 teine lõik  Artikli 2 lõige 4 

Artikkel 2 Artikkel 3 

Artikli 3 lõige 1  Artikkel 20 

Artikli 3 lõige 2 - 

Artikli 3 lõige 3 Artikli 7 lõige 3 

Artikli 3 lõige 4  Artikli 7 lõige 3 

Artikkel 4 Artikli 7 lõige 4 

Artikkel 5 Artikkel 36 



 

ET 47  ET 

Artikli 6 lõige 1 Artikli 2 lõige 4 

Artikli 6 lõige 2  - 

Artikli 6 lõige 3 - 

Artikkel 7 Artikli 7 lõige 4 

Artikkel 8 - 

Artikkel 9 Artikli 7 lõige 4 

Artikkel 10 Artikli 7 lõige 4 

Artikli 11 lõige 1  Artikkel 13 

Artikli 11 lõige 2  Artikkel 28 

Artikkel 12 Artikkel 14 

Artikkel 13 Artikkel 15 ja artikkel 17 

Artikkel 14 - 

Artikkel 15 Artikkel 15 

Artikkel 16 - 

Artikkel 17 - 

Artikkel 18  Artikli 7 lõige 3 ja artikkel 17 

Artikkel 19 Artikkel 38 

Artikkel 20  - 

Artikkel 21 Artikkel 39 

Artikkel 22 Artikkel 33 

Artikli 23 lõige 1  Artikkel 80 

Artikli 23 lõige 2  Artikkel 39 

Artikkel 24 Artikli 7 lõige 2 

Artikkel 25 Artikkel 76 

Artikkel 26 - 

Artikkel 27 Artikkel 26 

Artikkel 28 - 



 

ET 48  ET 

Artikkel 29 - 

Artikkel 30 Artikkel 83 

Artikkel 31 Artikkel 83 

I lisa  Artikli 7 lõige 3 

II lisa Artikli 7 lõige 3 

III lisa Artikkel 17 

IV lisa - 

V lisa - 

 

 

 

 

Nõukogu direktiiv 2002/57/EÜ Käesolev määrus 

Artikkel 1 Artikkel 1 ja artikkel 2 

Artikli 2 lõike 1 punkt a Artikkel 2 ja artikkel 3 

Artikli 2 lõike 1 punkt b Artikkel 2   

Artikli 2 lõike 1 punkt d Artikkel 2 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt e Artikkel 2 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt f Artikkel 2 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt g Artikkel 2 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt h Artikkel 2 ja artikkel 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt j - 

Artikli 2 lõike 1 punkt k Artikkel 3   

Artikli 2 lõige 2 Artikkel 2 

Artikli 2 lõige 3 Artikkel 7   

Artikli 2 lõige 3a Artikkel 7 

Artikli 2 lõige 4 - 

Artikli 2 lõige 5 Artikkel 10 ja artikkel 12 



 

ET 49  ET 

Artikli 2 lõige 6 Artikkel 10 ja artikkel 12 

Artikli 3 lõige 1 Artikkel 20   

Artikli 3 lõige 2 - 

Artikli 3 lõige 3 - 

Artikli 3 lõige 4 Artikkel 7   

Artikkel 4 Artikkel 7 ja artikkel 35 

Artikkel 5 Artikkel 34   

Artikkel 6 Artikkel 31 ja artikkel 32 

Artikkel 7 - 

Artikkel 8 Artikkel 63   

Artikli 9 lõige 1 Artikkel 7   

Artikli 9 lõige 1a Artikkel 10 ja artikkel 12 

Artikli 9 lõige 1b Artikkel 10 ja artikkel 12 

Artikli 9 lõige 2 Artikkel 7   

Artikli 10 lõige 1 Artikkel 14   

Artikli 10 lõige 2 - 

Artikli 11 lõige 1 Artikkel 14   

Artikli 11 lõige 2 Artikkel 23   

Artikli 11 lõige 3 - 

Artikli 12 lõike 1 punkt a Artikkel 15   

Artikli 12 lõike 1 punkt b - 

Artikli 12 lõige 2 - 

Artikli 12 lõige 3 - 

Artikkel 13 Artikkel 15   

Artikkel 14 Artikkel 17   

Artikkel 15 Artikkel 17   

Artikkel 16 Artikkel 38   



 

ET 50  ET 

Artikkel 17 Artikkel 36   

Artikkel 18 Artikkel 7 ja artikkel 15 

Artikli 19 lõige 1 Artikkel 35 ja artikkel 39 

Artikli 19 lõige 2 Artikkel 35   

Artikkel 19a - 

Artikkel 20 Artikkel 39   

Artikkel 21 Artikkel 33   

Artikli 22 lõige 1 Artikkel 24   

Artikli 22 lõige 2 Artikkel 40   

Artikkel 23 Artikkel 24   

Artikkel 24 Artikkel 7 

Artikkel 25 Artikkel 76   

Artikkel 26 - 

Artikkel 27 Artikkel 7 

Artikkel 28  

Artikkel 29  

Artikkel 30  

Artikkel 31 Artikkel 82 

Artikkel 32 Artikkel 83 

Artikkel 33 Artikkel 83 

I lisa Artikkel 7 

II lisa Artikkel 7 

III lisa Artikkel 7 

IV lisa Artikkel 17 

V lisa Artikkel 35 

VI lisa Artikkel 82 

VII lisa Artikkel 82 

 



 

ET 51  ET 

 

 

Nõukogu direktiiv 2008/72/EÜ Käesolev määrus 

Artikkel 1 Artikkel 1 

Artikli 1 lõige 2  Artikli 2 lõige 1 

Artikli 1 lõige 3  Artikli 2 lõige 3 

Artikkel 2 Artikli 2 lõige 4 

Artikkel 3 Artikkel 3 

Artikkel 4 Artikli 7 lõige 4 ja artikli 8 lõige 5 

Artikli 5 lõiked 1 ja 2  Artikkel 41 ja artikkel 42 

Artikli 5 lõige 3  - 

Artikli 6 lõige 1 Artikkel 10 

Artikli 6 lõiked 2–4  - 

Artikkel 7 - 

Artikli 8 lõige 1  Artikkel 10 

Artikli 8 lõige 2 Artikli 2 lõige 4 

Artikli 8 lõige 3 Artikkel 44 

Artikli 9 lõiked 1 ja 2   Artikkel 5 

Artikli 9 lõige 3 Artikkel 45 

Artikli 10 lõige 1  Artikkel 13 

Artikli 10 lõige 2 Artikkel 22 

Artikli 11 lõige 1  Artikkel 13 

Artikli 11 lõige 2  Artikkel 28 

Artikkel 12 Artikli 2 lõige 4 

Artikkel 13  Artikkel 33 

Artikli 14 lõige 1  - 

Artikli 14 lõige 2  Artikkel 5 



 

ET 52  ET 

Artikkel 15 - 

Artikli 16 lõige 1 Artikkel 39 

Artikli 16 lõige 2 - 

Artikkel 17 Artikli 7 lõiked 1 ja 2 ning artikli 8 lõiked 1 ja 2 

Artikkel 18 Artikli 7 lõige 3 ja artikli 8 lõige 3 

Artikli 19 lõige 1 Artikkel 19 

Artikli 19 lõige 2 Artikkel 38 

Artikkel 20 Artikkel 28 

Artikkel 21 Artikkel 76 

Artikkel 22 Artikli 7 lõige 3 ja artikli 8 lõige 3 

Artikli 23 lõige 1  - 

Artikli 23 lõige 2 Artikkel 80 

Artikkel 24 Artikkel 83 

Artikkel 25  - 

Artikkel 26 Artikkel 83 

Artikkel 27 Artikkel 83 

I lisa  II lisa ja III lisa 

II lisa I lisa 

III lisa - 

 

 

 

 

 

 

Nõukogu direktiiv 2008/90/EÜ Käesolev määrus 

Artikli 1 lõige 1 Artikkel 1 ja artikkel 2 

Artikli 1 lõige 2 Artikli 2 lõige 1 



 

ET 53  ET 

Artikli 1 lõige 3 Artikkel 4 

Artikli 1 lõige 4 Artikli 2 lõige 4 

Artikkel 2 Artikkel 3 

Artikli 3 lõige 1 Artikkel 6 

Artikli 3 lõige 2 - 

Artikli 3 lõige 3 - 

Artikli 3 lõige 4 Artikli 2 lõige 4 ja artikkel 29 

Artikkel 4 Artikli 7 lõige 4 ja artikli 8 lõige 5 

Artikkel 5 Artikkel 41 

Artikli 6 lõige 1 Artikkel 7 ja artikkel 8 

Artikli 6 lõige 2 Artikkel 4 

Artikli 6 lõige 3 Artikkel 42 

Artikli 6 lõige 4 - 

Artikli 7 lõige 1 Artikkel 5 

Artikli 7 lõige 2 Artikli 47 lõige 1 

Artikli 7 lõige 3 Artikli 47 lõige 1 ja artikkel 54 

Artikli 7 lõige 4 Artikli 47 lõige 1 

Artikli 7 lõige 5 Artikli 47 lõige 2 

Artikli 7 lõige 6 Artikli 47 lõige 2 

Artikli 8 lõige 1 Artikkel 13 

Artikli 8 lõige 2 Artikkel 13 ja artikkel 18 

Artikli 9 lõige 1 Artikkel 13, artikkel 15, artikkel 16 ja artikkel 

17 

Artikli 9 lõige 2 Artikkel 28 

Artikli 9 lõige 3 Artikkel 15 ja artikkel 17 

Artikkel 10 Artikli 2 lõige 4, artikkel 29 ja artikkel 30 

Artikkel 11 Artikkel 33 



 

ET 54  ET 

Artikli 12 lõige 1 Artikkel 39 

Artikli 12 lõige 2 - 

Artikkel 13 Artikkel 80 

Artikkel 14 Artikkel 24 ja artikkel 25 

Artikkel 15 Artikkel 80 

Artikkel 16 Artikkel 19 

Artikkel 17 - 

Artikkel 18 Artikli 2 lõige 3 

Artikkel 19 Artikkel 76 

Artikkel 20 - 

Artikkel 21 - 

Artikkel 22 - 

Artikkel 23 Artikkel 23 

Artikkel 24 Artikkel 83 

I lisa I lisa 

II lisa - 
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